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Отпад на батерии
(апликативно во Европската
Унија и државите со посебни
колективни системи за
рециклирање)

Овој симбол на батериите и на нивното пакување
укажува дека батериите не треба да се третираат
како обичен отпад. Со прафилно исфрлање на ба-
териите, ќе помогнете во спречувањето на појава
на потенцијално негативни последици на живот-
ната средина и човечкото здравје кои во спротивно
може да се загрози поради неправилното исфр-
лање на батериите.Со рециклирањето на овој ма-
теријал ќе помогнете во заштитата на природните
ресурси.
За сигурност, перформанси или зачувување на по-
датоците за кои е потребна перманентна конекција
со вградената батерија, оваа батерија треба да се
замени само од квалификуван персонал. За да се
уверите дека батериите ќе бидат правилно трети-
рани, предадете го овој производ кога ќе биде ско-
ро потрошен на колективен центар за рециклирање
на електрична и електронска опрема.
За сите други батерии, погледнете го поглавјето  за
тоа како да ги извадите батериите од производот.
Предадете ги потрошените батерии на колекти-
вен центар за отпад на батерии.
За повеќе детали и информации за рециклирањето
на батериите, контактирајте ги локалните кому-
нални служби, локалниот центар за рециклирање
или продавницата од каде сте го купиле апаратот.

За превенција од пожар и струен
удар, не го изложувајте уредот на
дожд и влага.
Не го инсталирајте уредот во вграден простор, на
пример полица и сл. За да не дојде до пожар, не ги
покривајте отворите за вентилација со весници,
чаршафи, завеси и сл. Не ставајте запалени свеќи
на уредот. Не ставајте садови со вода (на пример
вазни) врз уредот за да не дојде до пожар.
Батериите инсталирани во призводот не смеат да
се изложуваат на интензивна топлина, како сонце,
оган и сл.
Уредот е наменет само за домашна употреба.

Уредот е класифициран
како ласерски производ
од прва класа. На задниот
долен дел од уредот е
нанесена оваа ознака.

ЗАБЕЛЕШКА ЗА КУПУВАЧИТЕ ОД
ВЕЛИКА БРИТАНИЈА
Обликуван утикач одговара со BS1363 и на оваа
опрема за безбедност и удобност. Осигурачите
добиени со утикачот треба да се сменат, осигурачи
со исти карактеристики е добиена една и е
одобрена од ASTA или BSI за BS1362, (означени
со ознаката или ) мора да се употребуваат.
Ако добиниот утикач со оваа опрема има одвоен
дел за осигурачи, осигурајте се дека сте ги ставиле
осигурачите по нивното менување. Никогаш не
употребувајте утикач без капак за осигурачи.
Ако сте го изгубиле капакот за осигурачите,
контактирајте го најблискиот Sony сервис.

Производител на овој уред е Sony Corporation, 1-7-
1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.
Авторизиран дистрибутер за EMC и безбедна
употреба на овој уред е prod Sony Deutschland
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart,
Germany. За прашања околу сервис и гаранција,
обратете се на адресата дадена на документите за
гаранција.

Мерки на претпазливост

За изворот на енергија
• AC гајтанот за струја мора да биде сменет само од

квалификуван сервис.
• Единицата не е откачена од AC гајтанот за струја се

додека е приклучен во ѕидниот штекер, дури и ако
единицата е исклучена.

• Инсталирајте го овој систем така да AC гајтанот
за струја може да се откачи од ѕидниот штекер
веднаш ако има проблем.

Отпад на стара
електрична и
електронска опрема
(Применливо во
Европската унија и други
земји со посебни
собирни центри)

Овој симбол на апаратот Ви
укажува дека апаратот не

треба да го третирате како обичниот
домашен отпад. Наместо тоа тој треба да се однесе во
најблискиот собирен центар за рециклирање на
електрична и електронска опрема. Со правилно
отстранување на овој производ, Вие помагате да се
спречат негативните последици за околината и
човечкото здравје, што може да се предизвикаат со
неправилно исфрлање на овој продукт. Рециклирањето
на составните материјали помага во зачувувањето на
природата. За подетални информации околу
рециклирањето, контактирајте ја локалната
канцеларија, сервисот за комунална хигиена или
продавницата каде што сте го купиле производот.

Ви благодариме што го купивте Sony DVD
домашно кино. Пред да работите со овој
систем, Ве молиме прво да го прочитате
внимателно упатството .
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4) DivX, DivX потврда и здружени логоа се
заштитни знаци за DivX, Inc. и се употребуваат под
лиценца.

• Инструкциите вп пва ишатство ги
опишуваат контролите на далечинското.
Исто така можете да ги употребувате и
контролите на единицата ако се исти или
слични како на далечинското .

• Деловите во Control Menu можат многу да
завист од подрачјето.

• “DVD” е употребуван како генерален
назив за DVD VIDEOs, DVD+RWs/
DVD+Rs и DVD-RWs/DVD-Rs.

• Мерките се изразени во чекори (ft) за
моделите во Северна Америка .

• Следните симболи се употребени во
ова упатство.

Симбол Значење
Функција достапна за DVD
VIDEOs, DVD-Rs/DVD-RWs во
режим за видео иDVD+Rs/
DVD+RWs
Функција достапна за DVD-Rs/
DVD-RWs во VR (Video
Recording) режим
Функција достапна за VIDEO
CDs (вклучувајќи и Super VCDs
или CD- Rs/CD-RWs во видео CD
формат или Super VCD формат)
Функција достапна за музичко
CDs или CD-Rs/CD-RWs во
мучизко CD формат
Функција достапна за DATA CDs
(CD-ROMs/CD-Rs/CD-RWs) која
има MP31) аудио лента, JPEG
фајл со слики и DivX2)3)4) видео
фајл
Функција достапна за DATA
DVDs (DVD-ROMs/DVD-Rs/
DVD-RWs/DVD+Rs/DVD+RWs)
која има MP31) аудио лента, JPEG
фајл со слики и DivX2)3)4) видео
фајлови

1)MP3 (MPEG1 Аудио степен 3) се стандарден
формат одредени од ISO/MPEG кој компримира
аудио податоци.

2)Освен за моделите за Велика Британија и
Северна Америка.

3) DivX® е видео фајл со компримирана
технологија, развиена од DivX, Inc.
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Системот миже да пушта DVD-ROMs/
DVD+RWs/ DVD-Ws/DVD+Rs/DVD-Rs
снимени во следниве формат :
– MP3 аудио ленти, JPEG фајл со слики и

DivX видео фајл* кој е прилагоден кон
UDF (Универзален диск формат)

* Освен за моделите во Велика Британија и
Северна Америка.

Формат
на дискот

DVD VIDEO

Лого на дискот

Примери на дискови кои
системот неможе да ги пушта

Системот неможе да ги пушта следниве :
• CD-ROMs/CD-Rs/CD-RWs различни од тие

што се снимени во формат спомнат на стр.6
• CD-ROMs снимени во PHOTO CD формат
• Дел со податоци во CD-Extras
• DVD аудио
• Супер аудио CD
• DATA DVDs кои не содржат MP3 аудио

ленти, JPEG фајл со слики или DivX видео
фајл*

* Освен за моделите во Велика Британија и
Северна Америка.

• DVD-RAMs

DVD-RW/
DVD-R

DVD+RW/
DVD+R

VIDEO CD
(Ver. 1.1 and
2.0 discs)/
Audio CD

CD-RW/CD-R
(audio data)
(MP3 files)
(JPEG files)

Исто така, неможе да ги пушта следниве
диска:
• A DVD VIDEO со различен код на

регионот (стр.7, 74)
• Диск кои имаат нестандарден облик

(карта, срце и т.н.)
• Диск со хартија или налепница на него
• Диск кој има леплив или целофанска лента

или остаток од етикета.

Забелешка за CD-R/CD-RW/DVD-
R/ DVD-RW/DVD+R/DVD+RW
Во некои случаи, CD-R/CD-RW/DVD-
R/DVD- RW/DVD+R/DVD+RW неможат да
се пуштат на овој систем поради квалитетот
на снимање или физичка состојба на дискот,
или карактеристиките на апаратот за
снимање и авторизирани програми.
Дискот нема да свири ако не е правилно
завршен. За повеќе информации, видете го
упатството за употреба. Запомнете дека
некои функции за репродукција може да не
работа со некои DVD+RWs/DVD+Rs, дури и
ако правилно се завршени. Во овој случај,

“DVD-RW,” “DVD+RW,” “DVD+R,”
“DVD VIDEO,” и “CD” логоа се заштитни знаци.

Забелешка за CDs/DVDs

Системот може да пуѓта CD-ROMs/CD-
Rs/CD- RWs снимени во следниве
формати:
– аудио CD формат
– VIDEO CD формат
– MP3 аудио лента, JPEG фајл со слики и

DivX видео фајлов* со формат кои се
прилагодени кон ISO 9660 Ниво 1/Ниво
2 или нејзиниот проширен формат, Joliet
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гледајте го дискот со нормална репродук -
ција. Исто така некои DATA CDs/DATA
DVDs направени во Packet Write формат
неможат да се пуштат.

Музички дискови со
авторска заштита
Овој производ дизајниран е да репродуцира
дискови кои се во согласност со стандардите
за Compact Disc (CD). Неодамна, некколку
музички дискови со авторска заштита се
означени од неколку дискогравски куќи .
Бидете свесни дека меѓу овие дискови има и
некои кои не одговараат со стандардите на
CD и можеби нема да можат да се пуштат на
овој производ.

Забелешка за DualDiscs
DualDisc е двостран диск кој има DVD
снимен материјал од едната страна и со аудио
видео материјал од другата страна. Но, ако
аудио страна не одговара со стандардите на
Compact Disc (CD) нема да може да се
репродуцира на овој производ .

Ако се обидувате да пуштите било кој друг
DVD VIDEO, на ТВ екранот ќе се појави по -
раката [Playback prohibited by area
limitations.]. Во зависност од DVD VIDEO,
може да не се пријави ниеден регионален код
дури и ако е пуштено DVD VIDEO.

Забелешка за операции за
репродукција на DVD и
VIDEO CDs

Некои операции за репродукција на DVD и
VIDEO CD може намерно да се дотерани од
страна на производителот на програмот.
Пред овој систем да почне да пушта DVD и
VIDEO CD во согласно со процедурите за
дизајнирање на програми, некои делови од
репродукцијата може да не се достапни.
Прочитајте го внимателно добиеното
упатство со DVD или VIDEO CD.

Авторски права

Овој производ е заштитен со авторски права
патентирано од САД. Употребата на овие
авторски права мора да е авторизиран од
Macrovision и наменет е за домашна и друга
ограничена употреба, освен ако не се одреди
другачие од Macrovision. Враќање на
техниката или нејзинот демонтирање е
забрането.

За Мултисекциско CD

• Овој систем може да пушта Multi Session
CDs кога MP3 аудио лентата ја има во
првиот дел. Секоја наредна MP3 аудио
лента снимена во понатамошните делови
исто така може да се репродуцира .

• Овој систем може да пушта Multi Session
CD кога JPEG фајл со слики е во првиот
дел. Секој нареден фајл со JPEG слики
снимен во понатамошните делови може да
се репродуцира.

• Ако аудио лентата и сликите се снимени во
првиот дел во музички CD формат или CD
формат, само првиот дек ќе се репродуцира.

Овој систем е во согласност со Dolby*
Digital и Dolby Pro Logic (II) прилагодлив
декодер на матричен сараунд и DTS**
Digital Surround System.

* Произведено под лиценца од Dolby
Laboratories.
“Dolby”, “Pro Logic”, и симболот дупло-D се
заштитни знаци за Dolby Laboratories.

** Произведено под лиценца од DTS, Inc.
“DTS” и “DTS Digital Surround” се
регистрирани заштитни знаци на DTS, Inc.Код на подрачјето

Вашиот систем има испринтано регионален
код на задниот дел од единицата и пушта
само DVD означен со истиот регионален код.

DVD VIDEO е означен ALL исто може да
се пушти на овој систем.
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Види Распакувано во Технички крактеристики, стр.71.

Ставете батерија во далечинското
Системот можете да го контролирате и со добиеното далечинско . Ставете две R6 (големина
AA) батерии краевите да одговараат      и      на означеното во внатрешниот дел . Да го
употребувате далечинското , насочете го кон сензорот на далечинското     на единицата.

• Далечинското не го оставајте на многу топло или влажно место.
• Немојте да ги мешате старите со новите батерии.
• Немојте да Ви падне било каков предмет врз далечинското, особено кога менувате батерии. .
• Не го изложувајте далечинскиот сензор на директно сончево светло или светлечки апарат. Ако направите

така можете да предизвикате дефект.
• Ако подолго време немате намера да го употребувате далечинското, отстранете ги батериите од него за

одбегнување на штета од истекување на батериите или корозија..
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Следново е приклучок на единицата  во звучниците и ТВ.

Погледнете го прикажаниот дијаграм и прочитајте ги дополнителните информации од 
до  на следните страни.

COAXIALAM
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Предни звучници (R) Централни звучници Предни звучници (L)

AM антена (воздушна)

ANTE NNA

EURO AV

FRONT R FRONT L SUR R SUR L CENTER SUBWOOFER FM75

SPEAKE R OUTPUT(T O TV)

AC гајтан за струја

FM жична антена
(воздушна)

Subwoofer TV

Странични звучници (R) Странични звучници (L)

:Тек на сигналот

Чекор 1: Приклучување на системот и ТВ



 Приклучување на звучниците
Потребен гајтан
Конекторот и цевката во боја на гајтанот на звучниците се иста боја како и натписот на
приклучоците за поврзување.

Сиво
Приклучок за ЗВУЧНИЦИ (+)

(–)цевка во
боја Црно

• Изолацијата од звучниците немојте да ги фатите со приклучокот на звучници.

За избегнување на краток спој на звучниците
Краткиот спој на звучниците можат да го оштетат системот . За заштита од ова, следете ги
следниве мерки на претпазливост кога ги приклучувате звучниците. Внимавајте гола жица од
секој звучник да не допре друг  дел од звучниците или гола жица од друг гајтан за звучници
како што е прикажано below.

Парче гајтан за звучници
допира друг дел од звучници.

Парче гајтан допира допира друг
поради прекумерно отстранување на
изолацијата.

По поврзувањето на сите компоненти, звучници и  AC гајтан за струја, излезниот тест тон прове -
рува дали сите звучници се поврзани правилно. За д етални за излезниот тест тон, видете стр.64 .
Ако за време на тестот од ниеден звучник не се слушне тон или тест тонот излага од
звучникот различно отколку што е прикажан на Setup Display, звучниците може да имаат
краток спој. Ако се случи ова, повторно про верете го приклучувањето на звучниците .

• Внимавајте гајтанот за звучниците да одговара со терминалот на компонентите:     до и до . Ако
гајтанот е заменет, звукот нема бас и може да е уништен.
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 Приклучување на TV
потребниот гајтан SCART (EURO AV)
гајтан (не следува)
.

Вниматело приклучете го гајтанот SCART (EURO AV) со EURO AV OUTPUT (TO TV)
приклучок на единицата.
Кога поврзувате употребувајте го гајтанот SCART (EURO AV), проверете дали TV одговара со
S видео или RGB сигналите. Ако TV одговара со S видео, сменете го влезниот режим на TV во
RGB сигнали. Погледнете во добиеното упатство со TV за поврзување.

Совет
• Кога сакате звукот од ТВ да се слуша стерео или од 2 канален извор со 6 звучници, дотерајте “Dolby

Pro Logic,” “Dolby Pro Logic II MOVIE,” или “Dolby Pro Logic II MUSIC” звук (стр. 22).

 Приклучување на антена (воздушна)
За приклучување на AM жичана антена (воздушна)
Обликот и должината на антената (воздуш на) е дизајнирана за римање на AM сигнали.
Немојте да ја расклопувате  или да ја замотате антената .

1
2

Извадете го само жичниот дел од пластичното куќиште .

Подесете ја AM жичаната антена (воздушна).

3 Приклучете го гајтанот во AM антената.
Гајтан (A) или гајтан (B) можат да се приклучат во друг терминал .

Ставете го гајтанот
притискајќи ги
стегачите надолу.

A B
Ставете до
овој дел.

• AM жичаната антена немојте да ја ставате во близина на единицата или друга AV опрема,
може да се појави шум.
Совет
• Дотераје го правецот на AM жичаната антена за подобар AM пренос на сигнал.
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4 Внимавајте AM жичаната антена да е приклучена цврсто со нежно влечење .

За приклучување наFM жична антена (воздушна)
FM жичната антена приклучете ја со COAXIAL FM 75  приклучок.

FM жична антена
(воздушна) (добиена)

FM жична антена
(воздушна) (добиена)

или

COAXIAL FM 75  приклучок COAXIAL FM 75  приклучок

• Внимавајте целосно да ја раширите FM жичната антена.
• По приклучувањето на FM жичната антена, држете ја колку што можете поисправено.

Совет
• Ако имате слаб FM прием, земете 75-ohm коаксијален кабел (не следува) за приклучување на единицата
со надворешна FM антена како што е прикажано.

Единица
Надворешна FM антена

 Поврзување на AC гајтан за струја

Пред да го поврзете AC гајтанот за струја во ѕиден штекер, прво приклучете ги звучниците .
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Следете ги следните чекори за превземање
на минимален број на основни дотерувања
за употреба на системот.

Позиционирање на звучниците

За најдобар можен звук, сите звучници кои
се различни од субваферот треба да се
постават на исто растојание од местото од
каде што се слуша (A).
Сепак, овој систем Ви овозможува централ -
ниот звучник да го поставите во висина нај-
многу до 1.6 метри(5 ft) поблиску (B) и окол-
ните звучници најмногу до 5.0 метри висина
(16 ft) поблиску (C) до местото за слушање.
Предните звучници можат да се постават од
1.0 до 7.0 метри (3 до 23 ft) (A) од местото
за слушање. ///

Поставете ги звучниците како што е илустрирано . DISPLAY

1
2

Вклучете го ТВ.

Притиснете .

• Осигурете се дека функцијата е дотерана во
“DVD” (стр.18).

Заменете го влезниот селектор на
Вашиот ТВ така да сигналот од
системот се појави на ТВ екранот.
[Притиснете[ENTER] за повикување на
QUICK SETUP.] се појавува на долниот
дел од ТВ екранот. Ако оваа порака не
се појави, повторно повикајте го
дисплејот Quick Setup (стр/15) и
повторно изведете го.

3

• Звучниците не ги поставувајте во наведнати.
• Звучниците не ги оставајте на места каде што има:

– Многу топло или ладно
– Прашина или прљаво
– Многу влажно
– Предмети кои вибрираат
– На директна сончева светлина

• Кога чистите, употребувајте мека ткаенина
како што е ткаенина за чаши.

• Немојте да употребува абразивни средства, прашак
за чистење или средства како што се алкохол или
бензин.

Совет
• Кога ја менувате поизицијата на звучниците,

препорачливо е да ги смените дотерувањата. За
повеќе детали видете “Getting Optimal Surround
Sound for a Room” (стр.57).
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10 Притиснете .
Се појавува Setup Display за селектирање
на оддалеченоста на звучниците.

4 9 Притиснете / за селектирање на
формирање на сликите за звучниците
како што всушност се поставени .
За детали, видете “Getting Optimal
Surround Sound for a Room” (стр.57).

Притиснете без да ставите
диск.
Се појавува Setup Display за
селектирање на јазикот
употребуван во on-screen дисплејот.

5 Притиснете / за селектирање јазик.
На системот се прикажува менито и
поднасловите во селектираниот јази к.

Притиснете .
Се појавува Setup Display за селектирање на
пропорционален однос на TV за поврзување.

6

11 Притиснете / за селектирање на
раздалеченоста на предните звучни-
ци од местото на слушање, а потоа
притиснете .
Далечината на предните звучници од
местото на слушање може да се дотер а
од 1.0 дo 7.0 метри(3 to 23 ft).

7 Притиснете / за селектирање на до-
терување кој одговара со Вашиот ТВ .

 Ако имате широк екран или 4:3
стандарден ТВ со широк екран
[16:9] (стр. 61)

 Ако имате ТВ со стандардни 4:3
[4:3 LETTER BOX] или [4:3 PAN
SCAN] (стр. 61)

Притиснете .
Се појавува Setup Display за селектирање
за формирање на звучниците.

8
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SPEAKER SETUP
CONNECTION:
DISTANCE:
LEVEL(FRONT):
LEVEL(SURROUND):
TEST TONE: OFF

FRONT: 3.0m
CENTER: 3.0m
SURROUND: 3.0m

SCREEN SETUP
TV TYPE: 16:9
SCREEN SAVER: 16:9
BACKGROUND: 4:3 LETTER BOX

4:3 PAN SCAN

SPEAKER SETUP
CONNECTION:
DISTANCE:
LEVEL(FRONT):
LEVEL(SURROUND):
TEST TONE: OFF

FRONT: 3.0m
CENTER: 3.0m
SURROUND: 3.0m

LANGUAGE SETUP
OSD: ENGLISH
MENU:
AUDIO:
SUBTITLE:

ENGLISH
FRENCH
SPANISH

PORTUGUESE



BNR

12 Притиснете / за селектирање на ра-
стојанието на средниот звучник од
местото на слушање, а потоа притис -
нете .
Растојанието на средниот звучник може
да се поместува најмногу до 1.6 метри
(5 ft) поблиску со местото на слушање .

3 Притиснете / за селектирање [QUICK],.
а потоа      .
На дисплејот се појавува Quick Setup.

Селектирање на излезниот
метод за видео сигнал
Селектирајте го излезниот метод за видео
сигнал од EURO AV OUTPUT (TO TV)
приклучок на задниот дел од единицата .

ФУНКЦИЈА

ВИДЕО
ФОРМАТ13 Притиснете / за селектирање на

растојанието на околните звучници
од местото за слушање, а потоа
притиснете .
Растојанието на околните звучниците мо -
жат да се дигнат нагоре до 5.0 метри (16 ft)
поблиску до местото на слушање од расто -
јанието на предниот звучник. Брзото доте-
рување е завршено. Сите приклучоци и
операции за дотерување се комплетни .

За прекинување на Quick Setup
Притиснете DISPLAY во било кој Чекор.

1

2

Притиснете FUNCTION повеќепати
за селектирање “DVD.”

Притиснете VIDEO FORMAT.
Секогаш кога ќе притиснете VIDEO
FORMAT, дисплејот се менува вака:

Совет
• Ако ја менувате позицијата на звучниците, пов-

торно подесете ги дотерувањата. Видете “Getting
Optimal Surround Sound for a Room” (стр.57).

• Ако сакате да менувате било кое дотерување,
видете “Using the Setup Display” (стр.59).

 LINE VIDEO


LINE RGBЗа повторно повикување на
Quick Setup приказот

1 Притиснете DISPLAY кога системот
во режим стоп.
На дисплејот се појавува Control Menu.

• “LINE VIDEO”: излезен видео сигнал.
• “LINE RGB”: излезен RGB сигнал.

2 Притиснете / за селектирање
[SETUP], tа потоа притиснете .
Се појавува можноста за [SETUP].

• Ако Вашиот ТВ не прифаќа RGB сигнали,
на екранот не се појавува ниедна слика
дури и ако селектирате “LINE RGB.”
Погледнете го упатството за употреба
добиено со Вашиот ТВ.
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CUSTOM
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SPEAKER SETUP
CONNECTION:
DISTANCE:
LEVEL(FRONT):
LEVEL(SURROUND):
TEST TONE: OFF

FRONT: 3.0m
CENTER: 3.0m
SURROUND: 3.0m



Дотерување на режимот за
демо во вклучено/исклучено

1
2

Притиснете SYSTEM MENU.

Притиснете / повеќепати додека не
се појави “DEMO” на предниот дел од
екранот, а потоа притиснете или .

Притиснете / за селектирање
дотерување.
Фабричкото дотерување е подвлечено.
• “DEMO ON”: го дотерува режимот

за демо вклучено.
• “DEMO OFF”: го дотерува режимот

за демо икслучен.

Притиснете .
Дотерувањето е направено .

Притиснете SYSTEM MENU.
The system menu turns off.

3

4

5

SYSTEM
MENU

//
,

По приклучувањето на AC гајтанот за
струја, демонстрацијата се појавува на
предниот дел од екранот . Кога ќе прити-
снете на далечинското, демонстраци-
јата се исклучува.

• Кога ќе притиснете на единицата,
демонстрацијата не се исклучува.

• Кога режимот за демонстрација ќе го дотерате
вклучено во систем менито, демонстрацијата не се
исклучува се додека не притиснете        на дале-
чинското. За исклучување на демото, дотерајте го
режимот за демо исклучен, потоа притиснете за
на далечинското. Кога режимот за демо е дотеран
во исклучен, системот штеди струја за време на
режимот standby.

• Ако системот е со фабричките дотерувања (по
изведувањето на “COLD RESET” (стр. 65)),
можете да го исклучите демото едноставно со
притискање на далечинското. Во спротивно,
за прекинување на демото, треба да дотерате
“DEMO” во “DEMO OFF.”

16GB
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За другите звучници

Звучниците можете да ги инсталирате и на
ѕид.

Инсталирање на
звучници на ѕид

1 3Подгответе завртка (не следува)
која одговара со дупката од задната
страна на од секој звучник. Видете
ја следнат илустрација .

Закачете ги звучниците на завртката.

5 mm
(7/32 inch)

10 mm
4 mm (5/32 inch) (13/ inch)32

30 mm (1 3/16 inches)

Дупка на задниот
дел од звучникот5 mm

(7/32 inch)

10 mm
(13/32 inch)

Заден дел од звучникот

2 Заштрафете ја завртката за ѕидот.
• Употребувајте завртки кои одговараат со мате-

ријалот на ѕидот и затегнете ги. Каде што специ-
јално е искршен дел од гипсаниот ѕид, ставете ја
завртката на гредата и заштрафете ја на ѕидот.
Ставете ги звучниците вертикално и израмнете
го ѕидот каде што е направено зацврстување.

• Контактирајте ја продавницата за завртки или
монтер за кој ѕиден мателијал или завртка да го
употребите..

• Sony не е одговорен за незгода или оштета пре-
дизвикана од неправилна инсталација, премногу
затегнување или неправилна инсталација на
завртката, природна несреќа и т.н.

За централните звучници
160 mm
(6 5/16 inches)

7 to 9 mm
(9/32 to 3/8 inch)
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(1/4 to 3/8 inch)
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5 Ставете диск.
Ставете еден диск во местото за диск, а
потоа притиснете .

Adjust the
volume

FUNCTION

• Кога пуштате 8 cm диск, ставете го во внатреш-
ниот кружел дел. Внимавајте да не го ставите
накосо.

• Немојте со сила да го притискате делот за
диск за да го затворите со прв, тоа може да
предизвика дефект.

• Do not place more than one disc on the tray.

Притиснете .
Системот започнува со репродукција
(континуирано пуштање).
Дотерајте го волуменот на единицата .
На ТВ екранот се појавува степенот на
волуменот и во предниот дел од дисплејот .

Место за диск

6

ФУНКЦИЈА

• Во зависност од статусот на системот, нивото
на волуменот мое да се појави на ТВ екранот.

За штедење на струјата во
режимот standby
Притиснете додека системот не се
вклучи. За откажување на стендбај режимот,
притисне еднаш .

Дополнителни операции

MUTING

VOLUME +/–

/


Во зависност од DVD VIDEO или VIDEO CD, не-
кои операции може да се различни или да ги нема .
Погледнете го упатството за употреба
добиено со дискот. За

Стоп
Пауза
Продолжување по пауза
Одење на следното
поглавје, лента или сцена
Враќање на претходно
поглавје, лента или сцена
Привремено
исклучување на
звукот

Притиснете



     или
(освен за JPEG)

1
2

3

Вклучете го ТВ.

Заменете го внатрешниот селектор
на ТВ за овој систем.

Притиснете .
Системот се вклучува.
Освен ако системот не е дотеран во
“DVD” притиснете FUNCTION за
селектирање “DVD.”

Притиснете .

(освен за JPEG)

MUTING. За откажу-
вање, повторно при-
тиснете го или VOLU-
ME + за дотерување
на звукот.

4
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Основни операции

Пуштање диск



За
Стоп и вадење на дискот

Враќање на претходната
сцена*

Притиснете
на далечинското

или на единицата.
(веднаш

назад) за време на
репродукцијата.

(веднаш
напред) за време на
репдоукцијата.

Кратко брзо напред на
моменталната сцена**

FUNCTION

* DVD VIDEOs/DVD-RWs/DVD-Rs само.
Копчето може да се употреби само за DivX
видео фајлови (освен за моделите за
Обединетото Кралство и Северна Америка).

** DVD VIDEOs/DVD-RWs/DVD-Rs/DVD+RWs/
DVD+Rs само. Копчето може да се употреби
само за DivX видео фајлови (освен за модели-
те наОбединетото Кралство и Северна
Америка).

SYSTEM
MENU

//,

• Може да се случи да не можете да ги
употребувате функции веднаш повторување
или веднаш напред со некои сцени.

Селектирање на приклучената
компонента
Притиснете FUNCTION повеќепати
додека не се појави името на саканата
функција на предниот дел од дисплејот .
Секогаш кога ќе притиснете FUNCTION,
режимот на системот се менува  во следниве
низа.
DVD  TUNER FM  TUNER AM 
TV  …

Менување на внатрешното
ниво на звукот од
приклучената компонента

Може да се случи деформација кога слушате
на приклучен TV во EURO AV  OUTPUT
(TO TV) приклучок на задниот дел. Ова не е
дефект и зависи од приклучениот ТВ.
За заштита од ова, можете да го смените
внатрешниот степен.

1

2

Притиснете FUNCTION повеќепати
додека не се појави “TV”
на предниот дел од дисплејот .

Притиснете SYSTEM MENU.
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3 Притиснете / повеќепати до-
дека не се појави “ATTENUATE”
на предниот дел од дисплејот,
потоа притиснете или .

Притиснете / за селектирање
дотерување.
Фабричкото дотерување е подвлечено .
• “ATT ON”: го намалува влезното ниво.

Влезното ниво е променливо .
• “ATT OFF”: нормалено влезно ниво.

Притиснете .
Дотерувањето е направено.

Притиснете SYSTEM MENU.
Менито на системот е исклучено .

4
Можете да уживате во ТВ звукот од сите
звучници на овој систем .
За детали, видете “Чекор 1: Приклучување на
системот и ТВ” (стр.9).

5

6 FUNCTION
SOUND
FIELD

1

2

Притиснете FUNCTION повеќепати
додека не се појави “TV” на предниот
дел од дисплејот .

Притиснете SOUND FIELD повеќепа-
ти додека саканото ниво на звукот не
се појави на предниот дел од
дисплејот.
Кога сакате ТВ звукот или стерео
звукот да излага од 2 канал со 6
звучници, селектирајте “PRO LOGIC,”
“PLII MOVIE,” или “PLII MUSIC” ниво
на звукот. За детали за нивото на звукот
видете стр.22.
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Можете да бирате прикладен режим на
звук за филм или музика .

MOVIE/
MUSIC

Притиснете MOVIE/MUSIC за време на
репродукцијата.
Притиснете MOVIE/MUSIC повеќепати
додека не светне на предниот дел од
дисплејот, режимот што го сакате .
Фабричкото дотерување е подвлечено .
• AUTO: селектирање на автоматски

режим за произведување на звучни
ефекти во зависност од дискот .

• MOVIE: обезбедува звук за филм.
• MUSIC: обезбедува звук за музика.

Совет
• Кога е селектиран режим за филм или музика,

“MOVIE” или “MUSIC” се прикажува на предниот
дел од дисплејот. Кога ниту “MOVIE” или
“MUSIC” не се прикажува на предниот дел од
дисплејот, селектирано е “AUTO”.
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Автоматско произведување
на оргинал звук

AUTO FORMAT DIRECT STANDARD
Функцијата ауто декодирање
автоматски го детектира типот на аудио
сигналот што е пуштен (Dolby Digital, DTS,
или стандарден 2 канален стерео) и прави
соодветно декодирање ако е потребно .
Овој режим го означува звукот ако е
снимен/дешифриран, без додавање на било
каков ефект (одекнување) .
Сепак, ако нема нискофреквентен сигнал (Dolby
Digital LFE, и т.н.),тој ќе направи излезен
нискофрекветен сигнал за субвуферот.

Можете да имате предност од сараунд звукот
едноставно само со селектирање на едно од
предпрограмираните звучни нивоа на
системот. Тие даваат возбудлив и моќен
звук на филмот како да се во кино. .

Произведување на звук од
повеќе звучници
AUTO FORMAT DIRECT MULTI
Овој режим Ви овозможува да уживате во
аудио репродукција од сите типови на
дискови или пуштено на повеќе звучници .

SOUND
FIELD

• Звукот не излага од повеќе звучници во
зависност од извортот.

Прозиведување на 2 канален
извор како CDs од 5.1канал

Dolby Pro Logic
Dolby Pro Logic произведува пет излезни
канала од 2 канален извор. Овој режим прави
декодирате на влезен сигнал и има преден
излез и централен и околни звучници .
Меѓувреме, каналот за сараунд станува моно.

Dolby Pro Logic II MOVIE/MUSIC
Dolby Pro Logic II произведува пет целосно
излезен широк опсег од 2 канален извор.
Ова го прави со помош на напредувањето,
декодиран високо-чист матричен звук кој ги
извлекува пространи можности на оргинално
снимање без додавање на било каков нов
звук боење на звукот.

Притиснете SOUND FIELD.
Притиснете SOUND FIELD повеќепати додека
не се појави нивото звукот што го сакате.

Сите нивоа на звукот

Ниво на звукот
AUTO FORMAT DIRECT
STANDARD
AUTO FORMAT DIRECT
MULTI
Dolby Pro Logic
Dolby Pro Logic II MOVIE
Dolby Pro Logic II MUSIC
2 CHANNEL STEREO

Приказ
A.F.D. STD

A.F.D. MULTI

PRO LOGIC
PLII MOVIE
PLII MUSIC
2CH STEREO

• Кога влезниот сигнал е повеќеканален извор,
Dolby Pro Logic и Dolby Pro Logic II
MOVIE/MUSIC се откажани и повеќеканалниот
извор е директен излез.
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• Кога двојазичен проширен звук е внатре, Dolby
Pro Logic и Dolby Pro Logic II MOVIE/MUSIC
не се ефективни.

Употреба само на предните
звучници и субвуферот

 2 CHANNEL STEREO
Овој режим произведува звук од предните
леви и десни звучници и субвафе рот.
Стандарден 2 канален извор (стерео)
комплетно го заокружува процесот на звукот.
Повеќеканалниот сараунд формат е
миксирано до два канала.
Ова Ви овомозжува да пуштате било каков
извор само на предните леви и десни
звучници и субваферот.

Исклучување на сараунд ефектот
Притиснете SOUND FIELD повеќепати
додека “A.F.D. STD” или “2CH STEREO” не
се појави на предниот дел од дисплејот.
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Пуштање по една рамка
(Freeze Frame)
(DVD VIDEO, DVD-R, DVD-RW, DivX
video*, VIDEO CD само)

* Освен за моделите за Обединетото Кралство и
Северна Америка.

Кога системот е во режим на пауза, прити -
снете (чекор) за одење на следното.
Притиснете (чекор) за одење на
предходната рамка
(DVD VIDEO/DVD-R/DVD-RW само). За
враќање во нормален режим , притиснете .

Спротивен правец.

2  1  2  3

3 (DVD VIDEO/DVD-VR режим/DivX video*/
VIDEO CD само)
2 (DVD VIDEO само)

* Освен за моделите за Обединетото Кралство и
Северна Америка.

(Scan, Slow-motion Play, Freeze
Frame)

Со секое притискање, брзината на
репродукцијата станува побрза .

Гледање дел по дел
(Slow-motion Play)
(DVD VIDEO, DVD-R, DVD-RW, DivX
video*, VIDEO CD само)

* Освен за моделите за Обединетото Кралство и
Северна Америка.

Притиснете / или / кога систе-
мот е во режим на пауза . За враќање во нор-
мална брзина на репродукцијата, притиснете

. Секојпат кога ќе притиснете /
или /      за време наSlow-motion Play,
брзината на репродукцијата се менува .
Достапни се две брзини . Со секое притиска-
ње означувањето се менува како што следи :

Можете брзо да лоцирате одреден дел од
дискот со набљудување на сликите или
бавно враќање наназад .

• Во зависност од DVD/DivX video*/VIDEO CD,
може да не бидете во можност да правите
некои од опишаните операции.

* Освен за моделите за Обединетото Кралство и
Северна Америка.

Брзо лоцирање на дел со
пуштање на дискот во брзо
напред и брзо назад
(Scan) (освен за JPEG)

Притиснете / или / додека
дискот е пуштен. Кога ќе ја најдете точката
што ја сакате, притиснете  за враќање во
нормална брзина. Секојпат кога ќе
притиснете / или / за време на
скенирањето, брзината на репродукцијата се
менува. Со секое притискање означувањето
се менува како што е прикажано. Моментал-
ната брзина може да се разликува .

Правец на репродукцијата
2 1

Спротивен правец (DVD VIDEO само)
2  1

Правец на репродукцијата

2  1  2  3

3 (DVD VIDEO/DVD-VR режим/DivX video*/
VIDEO CD само)
2 (DVD VIDEO/CD only)

* Освен за моделите во Обединетото Кралство и
Северна Америка.

• Неможете да барате фотографии во DVD-R/
DVD-RW во VR режим.

• За DATA CDs/DATA DVDs, оваа функција рабо-
ти само за DivX видео фајлов (само за моделите
за Обединетото Кралство и Северна Америка).
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3 Притиснете .
[** (**)] се менува во [– – (**)].

DVD дисковите можете да ги пребаруват е по на-
слови и поглавја, додека VIDEO CD/CD/DATA
CD/ DATA DVD дисковите можете да ги преба -
рувате по записи, индекс, или сцена. Бидејќи за-
писите и насловите се групирани под редни брое -
ви, можете да ги изберете директно со соодветни -
те нумерирани копчиња. Сцените можете да ги
пронаоѓате и со помош на временскиот код.

4 Притиснете / или нумерираните
копчиња за селектирање на наслов,
поглавје, трака, индекс, сцена и т.н.,
бројот што го барате.

Ако направите грешка
Откажете гп бројот со притискање на
CLEAR, потоа селектирајте друг број .

Притиснете .
Системот започнува со репродукција  од
селектираниот број.

1 Копче DISPLAY. (При репродуција
на DATA CD/DATA DVD со JPEG сли-
ки, притиснете DISPLAY двапати.)
Контролното мени се прикажува.

Притиснете / за селектирање на
методот за барање.
Дисплејот ќе прикаже разни делови
во зависност од дискот

[TITLE], [TRACK], [SCENE]

[CHAPTER], [INDEX]

[TIME/TEXT]
Селектирајте [TIME/TEXT] за барање почну-
вање од местото според временскиот код .

[TRACK]

[ALBUM]

[FILE]
Пример: кога селектирате
[CHAPTER]
[** (**)]се селектира (** означува број).
Бројот во загради означува вкупен број
на наслови, поглавја, индекси, сцени,
фолдери или фајлови.

5
2

Барање на сцена со помош на
временскиот код (DVD VIDEO
и DVD-VR режим само)

1 Во чекор 2, одберете [TIME/TEXT].
[T **:**:**] (playing time of the current title)
се селектира.

2 Притиснете .
[T **:**:**] се менува во [T --:--:--].

3 Внесување на временскиот код со по -
мош на нумеричките копчиња , а потоа
притиснете .
Пр. да ја најдете сцената во 2 часот, 10 минути и
20 секунди по почнувањето , само внесете
[2:10:20].

Совет
• Кога дисплејот на контролното мени се исклучи,

можете да барате поглавје (DVD VIDEO/DVD-
R/DVD- RW), лента (VIDEO CD/CD), или фајл*
(DATA CD/ DATA DVD (DivX video)) со
притискање на нумеричките копчиња и .

* Освен за моделите за Обединетото Кралство и
Сверна Америка.

• Неможете да барате сцена на DVD+RW со
помош на временскиот код.
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(Picture Navigation)

Можете да го поделите ТВ екранот на 9 под -
екрани и брзо да ја пронајдете саканата сцена .

(Resume Play)

1 Притиснете PICTURE NAVI за време
на репродукцијата.
Следниов приказ се појавува . Кога ќе го запрете дискот, системот го по -

мни местото каде сте притис нале  и “RE-
SUME” се појавува на предниот дел од ди -
сплејот. Се додека не го отстраните дискот,
Resume Play ќе работи дури и ако системот е
го префрлите во стендбај притискајќи .

2 Притиснете PICTURE NAVI повеќе-
пати за слектирање на менито .
• [TITLE VIEWER] (DVD VIDEO само)
• [CHAPTER VIEWER] (DVD VIDEO

само)
• [TRACK VIEWER] (VIDEO CD/

Super VCD само)

Притиснете .
Првата сцена од секој наслов, поглавје
или лента се појавуваат како што следи.

1 Додека работи дискот, притиснете
 за прекинување на дискот.
“RESUME” се појавува на предниот
дел од дисплејот.
Ако “RESUME” не се појави, Resume
Play не е достапно.

Притиснете .
Системот започнува од точката каде
што сте го запреле дискот во Чекор 1 .
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• Во зависност од каде сте го стопирале
дискот, дискот може да не продолжи со
репродукција од точно истото место.

• Точката каде што сте го запреле дискот може да
се избрише кога:
– го вадите дискот.
– системот се префрла во режим на стендбај

(DATA CD/ DATA DVD сани).
– ги менувате или ресетирате дотерувањата во

SetupDisplay.
– го менувате старото контролно ниво.
– ја менувате функцијата притискајќи FUNCTION.
– сте го исклучите AC гајтанот за струја.

• За DVD-Rs/DVD-RWs во VR режим, VIDEO CDs,
CDs, DATA CDs и DATA DVDs, системот ја
памти точката за продолжување на
репродукцијата на моменталниот диск.

• Resume Play не работи за време на Program Play
и Shuffle Play.

• Овие функции може да не работа правилно со
некои дискови.

4 Притиснете /// за селектира-
ње наслов, поглавје или лента и
притиснете .
Системот започнува со репродукција од
селектираната сцена.

Враќање во нормален режим
за време на дотерувањето
Притиснете RETURN.

• Во зависност од дискот, може да не бидете во
можност да селектирате некои менија. Совет

• За да пуштите одпочеток на дискот, притиснете
 двапати, а потоа притиснете .
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PLAY

Работа со диск кој е пуштен
пред продолжување на репро-
дукцијата (Multi-disc Resume)
(DVD VIDEO, VIDEO CD само)

Овој систем ја памти точката каде што сте
го сопреле дискот најмногу до 40 диска и
следниот пат кога го пуштате истиот диск
продолжува со репродукцијата . Ако
памтите за 41 диск, се брише точката од
првиот диск.
За активирање на оваа функција дотерајте
[MULTI-DISC RESUME] и [CUSTOM SETUP] во
[ON]. За детали видете “[MULTI-DISC RESU-
ME] (DVD VIDEO/VIDEO CD само)” (стр. 62).

(Program Play)

Содржината во дискот можете да ја пуштате
според редослед кој го сакате Вие, правејќи
редослед на дискот за правење свој програм.
Можете да програмирате најмногу до 99 ленти .

1

2

Притиснете DISPLAY.
Се појавува контролното мени.

Притиснете / да допрете
[PROGRAM], а потоа притиснете .
Опции за [PROGRAM] се појавуваат.

Совет
• За пштање од почеток на дискот, притиснете 

двапати, а потоа притиснете .

• Ако [MULTI-DISC RESUME] во [CUSTOM
SETUP] е дотеран во [OFF] (стр.62), точката за
продолжување е јасна кога ја менувате
функцијата притискајќи FUNCTION.

3 Притиснете / да селектирате
[SET ], а потоа притиснете      .

[TRACK] се прикажува кога пуштате
VIDEO CD или CD.

PROGRAM 0:00:00
T

01

03

05

Ленти снимени
на диск

Вкупното време за
програмирање на
лентите
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4 Притиснете .
Курсорот се движи по редослед на
лентата [T] (во овој случај, [01]).

Промена или откажување на
програмот

1 Следете ги чекорите 1 до 3 од “Правење
свој програм.”

2 Селектирајте го бројот на програмот од
лентата што сакате на смените или да ја
откажете со помош на /.
Ако сакате да бришете лента од
програмот, притиснете CLEAR.

3 Следете го Чекор 5 за ново програмирање.
За откажување на програмот, сел екти-
рајте [--] под [T], а потоа притиснете .

За откажување на сите ленти во
програмираниот редослед

1 Следете ги чекорите 1 дo 3 од “Правење
свој програм.”

2 Притиснете  и селектирајте [ALL CLEAR].

PROGRAM 0:00:00
T

03

05

5 Селектирајте ја лентата што сакате
да ја програмите.
На пр., селектирајте лента [02].
Притиснете / да селектирате[02]
под [T], а потоа притиснете .

Селектирана лента

3 Притиснете .

4. TRACK – –

– –6. TRACK

Вкупно време за програмирање лента

6 За да програмирате други ленти,
повторете ги чекор 4 и 5 .
Програмираните ленти се појавуваат
според селектираниот редослед.

Притиснете за почнување на
Program Play.
Program Play започнува.
Кога програмата ќе заврши, можете
повторно да го пуштите истиот програм
со притискање на .

7

За враќање во нормален режим
Во Чекор 3, притиснете CLEAR или селек-
тирајте [OFF]. За повторно пуштање на ис-
тиот програм, селектирајте [ON] во Чекор 3
и притиснете .

За исклучување на диспле-
јот за контролното мени
Притиснете DISPLAY повеќепати додека
дисплејот за контролното мени не се
исклучи.
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2. TRACK – –
3. TRACK – –

5. TRACK – –
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– –
01
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03
04
05
06

– –
01
02

04

06

ALL CLEAR
1. TRACK – –
2. TRACK – –
3. TRACK – –
4. TRACK – –
5. TRACK – –
6. TRACK – –
7. TRACK – –



PLAY

За враќање во нормален режим
Во чекор 3, притиснете CLEAR или
селектирајте [OFF].

За исклучување на Control
Menu
Притиснете DISPLAY повеќепати доде-
ка Control Menu дисплејот не се исклучи.

(Shuffle Play)

Ја имате опцијата за “мешање” ленти.
Следното “мешање” може да направи
рзличен редослед на пуштање .

• Оваа функција не можете да ја употребувате со
VIDEO CD и Super VCD со PBC репродукција.• Некои песни можат да се пуштат непрекинато

за време на MP3 репродукција.

1

2

Притиснете DISPLAY за време на
репродукцијата.
Дисплејот Control Menu се појавува.
Притиснете / да селектирате
[SHUFFLE], а потоа притиснете .
Опцијата за [SHUFFLE] се појавува.

3 Притиснете / за селектирање на
менито за да се измеша .

 Кога пуштате VIDEO CD или CD
• [TRACK]: мешање ленти на дискот.

 Кога Program Play е активиран
• [ON]: мешањето ленти се селектира во

Program Play.

 Кога пуштате DATA CD (освен за
DivX*) или DATA DVD (освен за DivX*)
• [ON (MP3)]: мешани MP3 аудио ленти

во албумот на моменталниот диск. Кога
не е селектиран ниеден албум, првиот
албум се пушта по случаен редослед.

* Освен за моделите за Обединетото Кралство
и Северна Америка.

• Лентата што веќе е пуштена
селектирана е по случаен редосле.

Притиснете .
Мешаното пеење започнува.

4
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PLAY

• [TRACK] (само MP3 аудио ленти):
ја повторува моменталната лента .

• [FILE] (само DivX видео фајлови): го
повторува моменталниот фајл .*

* Освен за моелите за Обединетото Кралство
и Северна Америка.

4 Притиснете .
Менито е слектирано.

За враќање во нормален режим
Во чекор 3, притиснете CLEAR или
селектирајте [OFF].

To turn off the Control Menu
display
Притиснете DISPLAY непрекинато додека
дисплејот Control Menu не се исклучи.

(Repeat Play)

Можете да ги пуштите сите наслови, ленти или
албуми на дискот или непрекинато да пуштите
поединечен наслов, глава, лента или албум.
Можете да употребувате комбинација од Shuffle
или Program Play режим.

1

2

Притиснете DISPLAY за време
на репродукцијата .
Дисплејот Control Menu се појавува.

Притиснете / да селектирате
[REPEAT], а потоа притиснете .
Се појавува опцијата за [REPEAT].

• Оваа функција не можете да ја употребувате со
VIDEO CD и Super VCD со PBC репродукција.

• Кога пуштате DATA CD/DATA DVD кој содржи
MP3 аудио ленти и JPEG фајл со слики и нивното
време на пуштање не е исто, аудио звукот нема
да одговара со сликата.

• Кога [MODE (MP3, JPEG)] е дотеран во
[IMAGE (JPEG)] (стр.42), неможете да
селектирате [TRACK].3 Притиснете / за селектирање на

менито што треба да се повтори .
Фабричките дотерувања се подвлечени .

 Кога пуштате DVD VIDEO или DVD- VR
• [OFF]: не пушта непрекинато.
• [DISC]: ги повторува сите наслови на

дискот.
• [TITLE]: го повторува моменталниот

наслов на дискот.
• [CHAPTER]: повторува моменталното

поглавје.

 Кога пуштате VIDEO CD или CD
• [OFF]: не пушта непрекинато.
• [DISC]: ги повторува сите ленти на

дискот.
• [TRACK]: повторување на моменталната

лента.

 Кога пуштате DATA CD или DATA DVD
• [OFF]: не пушта непрекинато.
• [DISC]: ги повторува сите албуми на

дискот.
• [ALBUM]: го повторува моменталниот

албум.
30GB
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DVD e поделена на повеќе делови кои созда-
ваат слика или музичка особина . Овие дело-
ви се наречени “наслови.” Кога пуштате
DVD кој има неколку наслови, можете да
селектирате наслов со кој сакате да го
употребувате DVD TOP MENU.
Кога пуштате DVD кој Ви дозволува да
селектирате мени како што е јазик за
поднасловот и јазик за звукот, селектирајте
го ова мени со помош на DVD MENU.

Кога пуштате DVD VIDEO или DATA CD/
DATA DVD (DivX видео фајлови*) снимени
во многукратен аудио формат (PCM, Dolby
Digital, MPEG аудио или DTS), можете да го
менувате аудио форматот. Ако DVD VIDEO
е снимен со многујазични ленти, исто така
можете да го смените јазикот.
Со VIDEO CD, CD, DATA CD или DATA
DVD можете да селектирате звук од десниот
или левиот канал и звукот да го слушате од
селектираниот канал низ двата звучника.
* Освен за моделите за Обединетото Кралство и

Северна Америка.

1 Притиснете DVD TOP MENU или DVD
MENU.
На ТВ екранот се појавува мени за дискот.
Содржината на менито се менува во
зависност од дискот.
Притиснете /// или бројот на
копчето за селектирање на дел што
сакате да го пуштите или да го
смените.

2
1 Притиснете AUDIO за време на

репродукцијата .
Се појавува следниов дисплеј.

3 Притиснете .

2 Притиснете AUDIO повеќепати за
селектирање на саканиот ауидио
сигнал.

 Кога пуштата DVD VIDEO
Во зависност од DVD VIDEO изборот за
јазик се менува.
Кога ќе се појават четири бројки, тие го
покажуваат кодот на јазикот. Погледне-
те во “Language Code List” (стр. 76) за
да видите кодот за кој јазик е. Кога ист
јазик е покажан два пати или повеќепа-
ти, DVD VIDEO е снимен во многукра-
тен аудио формат.

 Кога пуштате DVD-VR
Се појавува типот на снимениот звук на
лентата. Фабричкото дотерување е
подвлечено.
На пример:
• [1: MAIN] (main sound)
• [1: SUB] (sub sound)
• [1: MAIN+SUB] (main and sub sound)
• [2: MAIN]
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• [2: SUB]
• [2: MAIN+SUB] Проверка на форматот на

аудио сигналот
(само DVD, DivX видео*)

* Освен за моделите за Обединетото Кралство и
Северна Америка.

Ако непрекинато притиснете AUDIO за вре-
ме на репродукцијата, форматот на момен -
талниот аудио сигнал (PCM, Dolby Digital,
DTS) ќе се појави како што е прикажано .

 Кога пуштате DVD

Пример:
Dolby Digital 5.1 ch

• [2: MAIN], [2: SUB] и [2: MAIN+SUB] не се
појавуваат кога еден аудио тек е снимен на
дискот.

 Кога пуштате VIDEO CD, CD, DATA
CD (MP3 аудио) или DATA DVD (MP3
аудио)
Фабричките дотерувања се подвлечени .
• [STEREO]: стандарден стерео звук
• [1/L]: звук од левиот канал (моно)
• [2/R]: звук од десниот канал (моно)

 Кога пуштате DATA CD (DivX
видео) или DATA DVD (DivX видео)
(освен за моделите за Обединетото
Кралство и Северна Америка )
Изборот на DATA CD или DATA DVD
аудиот сигнал форматот е различен, во
зависност од DivX видео фајл кој го
има на дискот. Форматот е прикажан
на дисплејот.

 Кога пуштате Super VCD
Фабричкото дотерување е подвлечено .
• [1:STEREO]: стерео звук на аудио

лента 1
• [1:1/L]: звук од левиот канал на аудио

лентата 1 (моно)
• [1:2/R]: звук од десниот канал на

аудио лентата 1 (моно)
• [2:STEREO]: стерео звук од аудио

лентата 2
• [2:1/L]: звук од левиот канал од аудио

лентата 2 (моно)
• [2:2/R]: звук од десниот канал на

аудио лентата 2 (моно)

LFE (Ефект од ниска
фреквенција)Surround (L/R)

R) +

Моментален
пуштен формат

Пример:
Dolby Digital 3 ch

Surround
(Моно)Предни (Л/Д)

Моментално
пуштен формат

• При пуштање на Super VCD на кој аудио лентата
2 не е снимена, нема да има звук кога ќе
селектирате [2:STEREO], [2:1/L] или [2:2/R].
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 Кога пуштате DATA CD (DivX видео)
или DATA DVD (DivX видео) (освен за
моделите за Обединетото Кралство и
Северна Америка)

Пример:
MP3 audio

Некои DVD-Rs/DVD-RW во VR (Video
Recording) режимот имаат два типа на наслов
за репродукција: оргинален снимен наслов
([ORIGINAL]) и наслов кој можете да го
создадете на DVD плеер за уредување
([PLAY LIST]). Можете да го селектирате
типот на наслов за да се сними.

Bit rate

За аудио сигналите
Аудио сигнали кои се снимени на дискот ги
содржат звучните елементи (канали) како
што е прикажано. Секој канал е излез од
поединечен звучник.
• Преден (L)
• Преден (R)
• Центар
• Сараунд (L)
• Сараунд (R)
• Сараунд (Моно): Овој сигнал може да биде

било кој Dolby Surround Sound произведен
сигнал или Dolby Digital звук моно
Сараунд аудио сигнал.

• LFE (Low Frequency Effect) сигнал

1 Притиснете DISPLAY кога
системот е во режим стоп .
Се појавува дисплејот Control Menu.

2 Притиснете / да допрете
[ORIGINAL/PLAY LIST], па допрете .
Се појавува опцијата за
[ORIGINAL/PLAY LIST].

3 Притиснете / да селектирате
дотерување.
Фабричките дотерувања се подвлечени.
• [PLAY LIST]: прикажување на наслов

создаден од [ORIGINAL] за уредување.
• [ORIGINAL]: прикажување на оргинал

снимени наслови.

Притиснете .4
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Кога пуштате VIDEO CD
(без PBC функција) или CD
 Време за пуштање на тековната лента
 Останато време на тековната лента
 Време за пуштање на дискот
 Останато време на дискот
 Име на дискот
 Лента и индекс*
* VIDEO CD само.Гледање на времето за

пуштање и преостанатото
време на дисплејот на
предната плоча

Можете да ги проверите информациите за
дискот, како што се преостанатото време,
вкупниот број на наслови на DVD, ленти во
VIDEO CD, CD, MP3, или име на DivX
видео* со помош на дисплејот на предната
плоча (стр.78).
* Освен за моделите за Обединетото Кралство

и Северна Америка.

Притиснете DISPLAY.
Скогаш кога ќе притиснете DISPLAY за
време на свирење на дискот, дисплејот се
менува  ...    ...
Некои прикажани менија можат да се изгубат
по неколку секунди.

Кога пуштате DVD VIDEO или
DVD-R/DVD-RW
 Време за пуштање и број на тековниот наслов
 Останато време од тековниот наслов
 Време за пуштање и број на тековното

поглавје
 Останато време на тековното поглавје
 Име на дискот
 Наслов и поглавје

Кога пуштате DATA CD (DivX
видео) или DATA DVD (DivX видео)
(Освен за моделите за Обединетото
Кралство и Северна Америка)

 Време за пуштање на тековниот фајл
 Име на моменталниот фајл
 Моментален албум и број на фајлот

Кога пуштате DATA CD (MP3
аудио) или DATA DVD (MP3 аудио)
 Време за пуштање на тековниот број на лента
 Име на лентата (фајлот)

Совет
• Кога пуштате VIDEO CD со PBC функција,

времето за пуштање е прикажано.

• Системот може да го прикаже само првиот ред
од DVD/CD текстот, како што е име на дискот
или насловот.

• Ако MP3 име на фајлот неможе да се прикаже,
“*” ќе се појави на на предната плоча.

• Име на дискот или име на лента може да не се
појави во зависност од текстот.

• Времето за пуштање на MP3 аудио лента и
DivX видеио фајлови* може да не се прикажат
правилно.

* Освен за моделите за Обединетото Краслтво и
Северна Америка.

Проверка на времето за
пуштање и останатото време

Можете да го проверите времето за пуштање
и останатото време на тековниот наслов,
поглавје или лента и вкупното време за
пуштање или останато време. Исто така
можете да проверите DVD текст и MP3 име
на фолдер/име на фајл снимени ба дусјит.

1 Притиснете DISPLAY за време на
репродукцијата .
Следново се јавува на дисплејот.

Time information
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2 Притиснете DISPLAY непрекинато за
менување на информациите за
времето.
Дисплејот и дел од времето што можете
да го проверите зависи од дискот .
 Кога пуштате DVD VIDEO или DVD-
RW

• T **:**:**
Време на моменталниот наслов

• T–**:**:**
Останато време на моменталниот
наслов

• C **:**:**
Време на моменталното поглавје

• C–**:**:**
Останато време на моменталното
поглавје

 Кога пуштате VIDEO CD (со PBC
функција)

• **:**
Време на моменталната сцена

 Кога пуштате VIDEO CD (без
PBC функција) или CD

• T **:**
Време на моменталната лента

• T–**:**
Преостанато време на
моменталната лента

• D **:**
Време на моменталниот диск

• D–**:**
Преостанато време на
моменталниот диск

 Кога пуштате DATA CD (MP3
аудио) или DATA DVD (MP3 аудио)

• T **:**
Време на моменталната лента

 Кога пуштате DATA CD (DivX video)
или DATA DVD (DivX video) (Освен за
моделите за Обединетото Кралство
и Северна Америка)

• **:**:**
Време на моменталниот фајл

Проверка на информацијата
за свирење на дискот

За проверка на DVD/CD текст
Притиснете DISPLAY повеќепати во Чекор
2 за приказ на текст снимен во DVD/CD.
DVD/CD текстот се појавува само кога
текстот е снимен на дискот. Неможете да го
менувате текстот. Ако дискот не содржи
текст, тогаш се појавува “NO TEXT”.

За проверка на текст на DATA CD/
DATA DVD (MP3 audio/DivX video*)
Со притискање на DISPLAY за време на
пуштен MP3 аудио лента на DATA
CD/DATA DVD или DivX видео фајлови* на
DATA CD/DATA DVD, на Вашиот ТВ екран
можете да прикажете име на албумот/ лента -
та/фајлот и брзината (количество на
податоци по секунда ).

Брзина**

Име на албумот Име на лента/фајл*

* Освен за моделите за Обединетото Кралство и
Северна Америка.

** Се појавува кога:
– се пушта MP3 аудио лента на DATA

CDs/DATA DVDs.
– се пушта DivX видео фајл кој содржи MP3

аудио сигнал наDATA CDs/DATA DVDs
(освен за моделите за Обединетото Кралство и
Северна Америка).

• Карактери/ознаки може да неможе да се
прикажат на некои јазици.

• Во зависност од типот на дискот што е пуштен,
системот само може да прикаже ограничен број
на карактери. Исто така, во зависност од
дискот, нема да се прикаже целиот текст.
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Проверка на информацијата
за датум (JPEG само)

Можете да ја проверите информацијата за
датумот за време на репродукцијата кога
Exif* ознакта е снимена во JPEG.

Притиснете DISPLAY двапати за
време на репродукцијата .
Дисплејот Control Menu ќе се појави.

Ако за сцена се снимени неколку агли на
DVD VIDEO, можете да го менувате аголот
на гледање.

Притиснете ANGLE за време на
репродукција.
Секогаш кога ќе притиснете ANGLE, аголот
се менува.

• Во зависност од DVD VIDEO, може да не сте во
можност да го менувате аголот дури и ако сте
снимиле со повеќеаголно на DVD VIDEO.

Date information

* “Exchangeable Image File Format” е формат за
слики за дигитална камера одредена од Japan
Electronics и Information Technology Industries
Association (JEITA).

Совет
• Информации за датум се [DD/MM/YYYY].

DD: Ден
MM: Месец
YYYY: Година
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* *

* Освен за моделите за Обединетото Кралство
и Северна Америка.

(A/V SYNC)
Ако поднаслов е снимен на дискот, мо жете
да го вклучите или исклучите додека свири.
Ако е снимен повеќејазичен поднаслов на
дискот, можете да го менувате јазикот на
поднасловот додека свири или да го вклучуте
или исклучите кога сакате..

Притиснете SUBTITLE за време на
репродукција.
Секогаш кога ќе притиснете SUBTITLE, се
менува јазикот на поднасловот .

* *

* Освен за моделите за Обединетото Кралство
и Северна Америка.

Кога звукот не одговара со сликата на ТВ
екранот, можете да го усогласите доцнењето
меѓу сликата и звукот.

1

2

Притиснете DISPLAY.
Дисплејот Control Menu се појавува.

Притиснете / да одберете
[A/V SYNC], а потоа притиснете .

• Во зависност од DVD VIDEO, може да не бидете
во можност да го менувате поднасловот дури и
ако е снимен повеќејазичен поднаслов. Исто така
може да не бидете во можност да го исклучите.

• Поднасловот можете да го менувате ако DivX
видео фајлот има “.AVI” или “.DIVX” екстензија
и има информации за поднасловт со ист фајл
(освен за моделите за Обединетото Кралство и
Северна Америка).

Се појавува опцијата за [A/V SYNC].

3 Притиснете / да селектирате
дотерување.
Фабричкото дотерување е подвлечено .
• [OFF]: не се подесува.
• [ON]: ги подесува разликите меѓу

сликата и звукот.

Притиснете .4

• Во зависност од влезниот тек, оваа функција
може да не биде ефективна.
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MP3 аудио лента или JPEG
фајл со слики што системот
може да ги пушта

Можете да пуштата MP3 аудио ленти или
JPEG фајл со слики:
• кои имаат екстензија “.MP3” (MP3 аудио лен-

та) или “.JPG”/“.JPEG” (JPEG фајл со слики)
• кој е прилагоден на DCF* формат за слики
* “Дизајнерско правило за Camera File system”:

Стандарди на слики за дигитални камери
одредени од Japan Electronics и Information
Technology Industries Association (JEITA).

Што е MP3/JPEG?

MP3 е аудио компримирана технологија
која ги задоволува регулативите на ISO/
MPEG. JPEG е компримирана технологија
за слики.

Дискови што може да пушти
овој систем

Можете да пуштате DATA CDs (CD-ROMs/
CD- Rs/CD-RWs) или DATA DVDs (DVD-
Rs/DVD- RWs/DVD+Rs/DVD+RWs/DVD-
ROMs) снимени во MP3 (MPEG1 Audio
Layer 3) или JPEG формат. Сепак, DATA CDs
мора да е снимен во согласност со ISO 9660
Level 1, Level 2 или Joliet формат и DATA
DVDs во Universal Disk Format (UDF) за да
може системот да ја препознае лентата (или
фајлот). Исто така можете да пуштате
дискови снимени во Multi Session.
Видете го упатството за работа добиено со
CD-R/CD-RW или DVD-R/DVD-RW драјве-
ри и софтверот за снимање (не следува) за
повеќе детали за форматот за снимање .

За Multi-Session диск
Ако MP3 аудио лентата или JPEG фајјл со
слики се снимени во првиот дел, системот
ќе пушти исто така и MP3 аудио лента или
JPEG фајл со слики во другиот дел. Ако ау-
дио лентата и сликите на аудио CD формат
или видео CD формат се снимени во првиот
дел, само првиот дел ќе се репродуцира .

• Системот ќе ги пушта сите податоци со
ектензија “.MP3,” “.JPG,” или “.JPEG”
дури и ако не се во MP3 или JPEG формат.
Пуштање на овие податоци можат да
создадат гласен шум кој може да Ви ги
оштетат звучниците.

• Системот не е прилагоден кон аудио во
MP3PRO формат.

• Системот може да не биде во можност да
пушта некои DATA CDs/DATA DVD
направени во Packet Write формат.
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Совет
• Ако додадете броеви (01, 02, 03 и т.н.) пред името

на лентата (фајлот) кога ја зачувувате лентата (или
фајлот) на дискот, лентата (или фајлот) ќе се
пушта по тој редослед.

• Диск со многу стебла му треба подолго време за
започнување на репродукцијата.

Редослед на пуштање на MP3
аудио ленти или JPEG фајл
со слики

Редоследот на пуштање на MP3 аудио
ленти или JPEG фајл со слики снимени на
DATA CD или DATA DVD се вака:

 Структура на содржината на дискот • Редоследот на репродукцијата може да се разли-
кува од илустрацијата во зависност од употребу-
ваниот софтвер за правење на DATA CD или
DATA DVD, или ако има повеќе од 200 албуми и
300 фајлови во секој албум.

• Системот може да препознае најмногу до 200
албума и секој после тој број не го пушта.

• На системот му треба подолго време за
репродукција кога го развива следниот албум
или прескокнува во друг албум.

• Некои типови на JPEG фајлови неможат да се
пуштат.

Tree 1 Tree 2 Tree 3 Tree 4 Tree 5

File (JPEG image)

Кога ќе ставите DATA CD или DATA DVD
и ќе притиснете , нумерираната лента
(или фајл) пуштена е последователно, од 
низ . Било кој подалбум/лента (или фајл)
кој го има без тековно селектиран албум има
приоритет над следниот албум во истото
стебло. (Пример: содржи така  е
пуштена пред .)

Кога ќе притиснете DVD MENU и ќе се по-
јави списокот со имиња на албумот (с. 40),
имињата на албумот се подредени во след -
ниот редослед:
Албум кој несодржи лента (или фајл) како
што е ) не се појавуваат на списокот.
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Притиснете / да селектирате лента и
притиснете . Селектираната лента
започнува. Списокот на лентата можете
да го исклучите со притискање на DVD
MENU. Притиснете DVD MENU
повторно и списокот ќе се појави .

Запирање на репродукцијата
Притиснете .

Пуштање на следната и прет-
ходната MP3 аудио лента
Притиснете                 . Забележете дека мо-
жете да го селектирате следниот албум не -
прекинато притискање на          по последна -
та лента од тековниот албум, но не можете
го вратите во претходниот албум притискај -
ќи . За враќање во претходниот албум,
селектирајте го албумот од списокот .

Враќање на претходниот дисплеј
Притиснете RETURN.

За исклучување на дисплејот
Притиснете DVD MENU.

Селектирање на MP3 аудио
лента или албум

1 Ставете DATA CD или DATA DVD.
Албумите снимени во DATA CD или
DATA DVD се појавува. Кога албумот
ќе почне да свири, насловот се
затемнува. Селектирајте JPEG фајл со

слики или албум3 ( 3 0 )

1 Ставете DATA CD или DATA DVD.
Се појавуваат албуми снимени со
DATA CD или DATA DVD. Кога албу-
мот е пуштен, насловот е затемнет.

3 ( 3 0 )

2 Притиснете / за селектирање
на албум.

 Кога селектирате албум
Притиснете за започнување на
селектираниот албум .

 Кога селектирате лента
Притиснете .
Се појавува списокот на ленти кои ги
има на албумот.
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2 Притиснете / за селектирање
албум.

 Кога селектирате албум
Притиснете за започнување на
селектираниот албум.

 Кога селектирате слика
Притиснете PICTURE NAVI.
Сликите во фајлот се појавуваат во 16
подекранчиња.

Ротирање на JPEG слики
Кога JPEG фајл со слики е прикажан на ТВ екра -
нот, сликата можете да ја ротирате до 90 степени.
Притиснете / додека ги гледате сликите . Се-
когаш кога ќе притиснете , сликата ротира за
90 степени во спротивна насока од часовникот .
Пример за кога ќе притиснете  еднаш:

Правец на ротирање

Притиснете /// за да ја селекти-
рате саканта слика и притиснете . Притиснете CLEAR за враќање во

нормално гледање.

Запирање на репродукцијата
Притиснете .

Совет
• Преградата со список се појавува од десната

страна на ТВ екранот. За прикажување на
дополнителните фајлови со слики, селектирајте
ја долната слика и притиснете . За враќање на
претходната слика, селектирајте ја горната
слика и притиснете .

За пуштање на следната и
претходната JPEG слика
Притиснете / кога дисплејот Control
Menu нема да се прикаже. Забележете дека
можете да селектирате следен албум со
непрекинато притискање на  по
последната слика на тековниот албум, но не
можете да го вратите на претходниот албум
со притискање на . За враќање на
претходниот албум, селектирајте го албумот
од списокот.
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7 Притиснете / за селектирање
албум што сакате и притиснете .
Системот започнува со пуштање на
селектираниот албум.
Списокот на албумот можете да го
вклучите и исклучите со притискање
DVD MENU непрекинато.

Совет
• Кога селектирате [AUTO], системот може да пре-

познае најмногу до 300 MP3 ленти и 300 JPEG
фајлови во албум. Кога селектирате [AUDIO
(MP3)] или [IMAGE (JPEG)] системот може да
препознае до 600 MP3 или 600 JPEG фајлови во
албум. Максимум од 200 албуми може да бидат
препознаени без огед на селектираниот режим.

Можете да пуштате слајдови со звук но прво
да се стават двете MP3 и JPEG фајлови во
истиот албун на DATA CD или DATA DVD.
Кога репродуцирате DATA CD или DATA
DVD, селектирајте [AUTO] режим како што е
објаснето подолу.
1
2

Ставете DATA CD или DATA DVD.

Притиснете DISPLAY кога
системот е во режим стоп .
Дисплејот Control Menu се појавува.

• Ако дотерате [MODE (MP3, JPEG)] во [IMAGE
(JPEG)] на диск кој содржи само MP3 ленти или
[AUDIO (MP3)] на диск кој содржи само JPEG
фајлови, може да не бидете во можност да го
менувате дотерувањето[MODE (MP3, JPEG)].

• PICTURE NAVI не работи кога е
селектирано [AUDIO (MP3)].

• Ако пуштате поголема MP3 лента и JPEG слики
во исто време, звукот може да прескокнува.
Брзината на МР3 препорачливо е да ја дотерате во
128 kbps или помалку кога правите фајл. Ако
звукот сеуште прескокнува, тогаш намалете ја
големината на JPEG фајлот.

3 Притиснете / да допрете
[MODE (MP3, JPEG)], а потоа .
Опцијата за [MODE (MP3, JPEG)]
ќе се појави.

Одредување на траењето
на слајдот
(JPEG only)

Кога пуштате JPEG фајл со слики како слај,
можете да го одредите времето на
појавување на слајдот на ТВ екранот .

4 Притиснете / за селектирање
дотерување.
Фабричките дотерувања се подвлечени .
• [AUTO]: ги пушта двете JPEG фајл со

слики и MP3 аудио ленти во исто
време како слајдови.

• [AUDIO (MP3)]: пушта само MP3 ауди
ленти непрекинато.

• [IMAGE (JPEG)]: пушта само JPEG
фајлови со слики како слај .

Притиснете .

Притиснете DVD MENU.
Се појавува списокот на албумот
снимен на DATA CD или DATA DVD.

1

2

Притиснете DISPLAY двапати.
Дисплејот Control Menu се појавува.

Притиснете / да допрете
[INTERVAL], а потоа притиснете
Се појавува опцијата [INTERVAL].

5
6
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3 3 Притиснете / за селектирање
дотерување.
Фабричкото дотерување е подвлечено.
• [MODE1]: Сликата се брише од горе

до доле.
• [MODE2]: Сликата се растегнува од

лево на десно на ТВ екранот .
• [MODE3]: Сликата се растегнува

надвор од центарот на ТВ екранот.
• [MODE4]: Непосреден циклус на

сликата низ ефектот.
• [MODE5]: Следната слика преминува

преку претходната  слика.
• [OFF]: исклучување на оваа функција .

Притиснете / за селектирање
дотерување.
Фабричкото дотерување е подвлечено .
• [NORMAL]: дотерајте го траењето

околу 6 до 9 секунди.
• [FAST]: дотерајте го траењето

пократко од [NORMAL].
• [SLOW1]: дотерајте го траењето

подолго од [NORMAL].
• [SLOW2]: дотерајте го траењето

подолго од [SLOW1].

Притиснете .4

• Некои JPEG фајлови им треба подолго време
додека се прикажат, кои можат да прават
траењето да изгледа подолго од опцијата што сте
ја селектирале. Особено напредните JPEG
фајлови или 3,000,000 пиксели или повеќе.

4 Притиснете .

Селектирање ефекти за
слики во слајдови
(JPEG само)

Кога пуштате JPEG слики, можете да
селектирате ефекти за да ги употребувате
кога гледате слајдови.

1

2

Притиснете DISPLAY двапати.
На дисплејот се појавува Control Menu.

Притиснете / па допрете
[EFFECT], а потоа допрете .
Се појавува опцијата за [EFFECT].
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DivX видео фајлови што
системот може да ги пушта
Системот може да пушта податоци кои се
снимени во DivX формат и кои имаат
екстензија “.AVI,” или “.DIVX.” Системот
не пушта фајлови со екстензија “.AVI” или
“.DIVX” ако не содржат DivX видео.

Работа со DivX® Videos

(Освен за моделите за Обединето-
то Кралство и Северна Америка)

За DivX видео фајлови

DivX® е видео фајл со компресивна техноло -
гија, развиена од DivX, Inc. Овој производ е
официјален DivX® потврден производ.
Можете да пуштате DATA CD и DATA DVD
кои содржат DivX® видео фајлови.

DATA CD и DATA DVD кои
системот може да ги пушта
Репродукција на DATA CD (CD-ROM/CD-R/
CD-RW) и DATA DVD (DVD-ROM/ DVD-
R/DVD-RW/DVD+R/DVD+RW) на овој
систем се предмет за услови:
– Со DATA CD/DATA DVD кои содржат

DivX видео фајлови во додаток со MP3
аудио ленти или JPEG слики, системот
пушта само DivX видео фајлови.

Меѓутоа, овој систем пушта само DATA CD
чиј логичен формат е ISO 9660 Level 1/Level
2 или Joliet и DATA DVD со Universal Disk
Format (UDF).
Погледнете во упатството за работа
добиено со диск драјвот и софтверот за
снимање (не следува) за повеќе детали за
форматот за снимање.

За редослед за репродуцира-
ње на податоците на
DATA CD или DATA DVD
Видете “Редослед за репродукција на MP3
аудио ленти или JPEG слики” (стр. 39). За-
помнете дека редоследот за репродукција мо -
же да не се примени, во зависност од софтве -
рот кој го употребувате за правење на DivX
видео фајлови или има повеќе од 200 албуми
и600 DivX видео фајлови во секој албум.

Совет
• За дотели за MP3 аудио ленти или JPEG слики

кои може да се пуштат на DATA CD или DATA
DVD, видете “Дискови што системот може да ги
пушта” (стр. 38).

• Системот нема да пушти DivX видео фајл кога
фајлот е комбиниран од два или повеќе DivX
видео фајлови.

• Системот неможе да пушта DivX видео
фајлови со големина повеќе од 720 (ширина) x
576 (висина) или 2GB.

• Во зависност од DivX видео фајлот, звукот може
да прескокнува или да не одговара со сликата на
ТВ екранот.

• Системот неможе да пушта некои DivX видео
фајлови кои се подолги и 3 часа.

• Во зависност од DivX видео фајлот, сликата мо-
же да се паузира или да не биде чиста. Во ваков
случај, препорачливо е да направите помал фајл.
Ако звукот сеуште има шум, MP3 е препорачлив
аудио формат. Запомнете, овој систем не е при-
лагоден со WMA (Windows Media Audio) формат.

• Поради употребената компресија за DivX
видео фајлот, може да потрае откако ќе
притиснете за да се појави сликата.

Селектирање албум
1 Притиснете DVD MENU.

Ќе се појави списокот со албуми на
дискот. На списокот се само албумите
кои содржат DivX видео фајл.

3 ( 3 )

• Системот може да не биде во можност да
пушта некои DATA CD/DATA DVD
направени во форматот Packet Write.

2 Притиснете / да го селектирате
албумот што сакате да го пуштите .
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3 Притиснете .
Системот започнува со пуштање на
селектираниот албум.
Да селектирате DivX видео фајл, видете
“Селектирање DivX видео фајл” (стр.45).

Одење на следната или
претходната страна
Притиснете /.

Исклучување на дисплејот
Притиснете непрекинато на DVD MENU.

Запирање на репродукцијата
Притиснете .

Пуштање на следен или прет-
ходен DivX видео фајл без
вклучување преку списококот
Можете да селектирате следен или претхо -
ден DivX видео фајл во ист албум со прити-
скање на . Исто така можете да се-
лектирате прво фајл од следниот албум со
притискање на за време на репродук-
ција на последниот фајл од тековниот ал-
бум. Запомнете дека неможете да се вратите
на претходниот албум со притис кање .
Да се вратите на претходниот албум ,
селектирајте преку списокот .
Совет
• Ако е притиснат бројот за времето на гледање,

можете да пуштате DivX видео фајлови се
додека е притиснат бројот. Следниве настани
можат да се набројат:
– кога системот е исклучен.
– кога е пуштен друг фајл.
– кога касата за дискот е отворена.

Селектирање DivX видео фајл

1 По Чекор 2 од “Селектирање албум,”
притиснете .
Ќе се појави список со фајлови .

M Y F A V O U R I T E S
1 ( 2 )

2 Притиснете / да селектирате фајл
и притиснете
Селектираниот фајл почнува да свири.

.

Одење на следната или
претходна страна
Притиснете /.

Враќање на претходниот приказ
Притиснете RETURN.

Запирање на репродукцијата
Притиснете .
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(PBC Репродукција)

Со PBC (Playback Control) функцијата можете да
уживате во едноставните интерактивни операции,
функции за пребарување и други слични операции.
PBC репродукцијата Ви овозможува да пуштате
VIDEO CD интерактивно следејќи го мени на ТВ
екранот.

1 Пуштање на VIDEO CD со PBC
функција.
Се појавува селектираното мени .

Селектирајте го бројот на мени што
го сакате со нумеричките копчиња .

Притиснете .

Следете ги инструкциите во менито
за интерактивна работа.
Погледнете го добиеното упатство за
работа со дискот, постапката за работа
се разликува во зависност  од VIDEO
CD.

2

3
4

Враќање во менито
Притиснете RETURN.

• Во зависност од VIDEO CD, [Притиснете
ENTER] во Чекор 3 може да се појави како [При-
тиснете SELECT] во добиените инструкции за
работа. Во овој случај притиснете .

Совет
• За пуштање без употреба на PBC, притиснете

или нумеричкото копче додека
системот е во режим на стоп за селектирање на
лента, потоа притиснете или . Системот
започнува со непрекинато пуштање. Неможете да
пуштате фотографии како во менито. За враќање
во PBC репродукција, притиснете  двапати, а
потоа притиснете .
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Менување на меморираниот
број
Повторете ја постпката од  Чекор 1.

Можете да поставите 20 FM станици и 10
AM станици. Пред да ги меморирате, звукот
намалете го до крај.

1 Притиснете FUNCTION непрекинато
додека “TUNER FM” или “TUNER AM”
не се појават на предната плоча.

Притиснете и држете TUNING + или –
додека не почне автоматско барање .
Скенирањето застанува кога системот ќе
најде станица. “TUNED” и “ST” (за стерео
програма) се појавуваат на предниот панел.

Притиснете SYSTEM MENU.

Притискајте додека “MEMORY”
не се појави на предниот панел.

Притиснете или .
Меморираниот број ќе се појави на
предниот панел.

2

3
4

5

6 Притиснете за да изберете
број на кој сакате да ја меморирате
станицата.

Совет
• Можете да селектирате број, со директно

притискање на нумерираните копчиња.

Притиснете .
Станицата е меморирана.

7

8

9

Повторете од Чекор 1 до 7 за
меморирање друга станица .

Притиснете SYSTEM MENU.
Менито на системот се исклучува.
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Ако на FM програмата има шум
Ако FM програмата е пропратена со шум,
сослектирајте моно прием. Нема да има
стерео ефект, но приемот ќе биде подобар .

1 Притиснете SYSTEM MENU.
2 Притискајте додека “FM MODE”

не се појави на предниот пане л.

Најпрво меморирајте ги саканите радио станици
(видете “Меморирање радио станици” (стр.47)).

1 Притиснете FUNCTION повеќепати
додека “TUNER FM” или “TUNER
AM” не се појави на предната плоча .
Се отвара последната слушана станица .

Притиснете PRESET + или – повеќе-
пати за селектирање меморирана
станица.
Со секое притискање системот се префр-
лува на следната или претходната станица.

2
3 Притиснете или .

4 Со одберете “MONO.”
Фабричкото дотерување е подвлечено
• “STEREO”: стерео прием.
• “MONO”: моно прием.

5 Притиснете .
Дотерувањето е направено .

6 Притиснете SYSTEM MENU.
Менито на системот се исклучува.

Совет
• Можете да селектирате станица со директно

притискање на нумерираните копчиња.

За прилагодување на јачината нма
звукот, притиснете VOLUME +/–.

3

За исклучување на радиото
Притиснете .

За слушање на станици кои
не се меморирани

Побарајте ја автоматски или рачно, на начинот
опишан во чекорот 2. За рачно пребарување,
притискајте TUNING + и –.
За автоматско пребарување, држете притис- нато
TUNING + или –. Пребарувањето запира кога ќе
се пронајде станица. За да го запрете претходно,
притиснете пак TUNING + или –.

Да слушате станици на кои им
ги знаете фреквенциите
Побарајте директно меморирање во Чекор 2 .

1 Притиснете D.TUNING.

2 Притиснете ги нумемрираните броеви
за селектирање фреквенција .

3 Притиснете .

Совет
• За да го подобрите приемот, сменете ја
  насоката на антената.

Именување на станици

Можете да ги именувате меморираните
станици (на пр.“XYZ”). Името ќе се прикажува
на екранот кога ќе се избере таа станица.
Запомнете дека за една меморирана станица
може да се внесе само едно име.

• Не можат да се именуваат станиците со
  податочен радио систем (RDS) (стр. 49).

1 Притиснете FUNCTION повеќепати
додека “TUNER FM” или “TUNER
AM” не се појави на предната плоча .
Последната слушана станица се избира .

Притискајте PRESET +/– за да ја
селектирате станицата на која
сакате да креирате индекс со име.

Притиснете SYSTEM MENU.

Притискајте додека “NAME IN”
не се појави на предниот панел.

2

3
4

5 Притиснете или .
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6 Креирање име со помош на копчето
за покажување.
Притиснете / да селектирате карактер, а
потоа притиснете  да го помрднете покажу-
вачот до следната позиција. Буквите, броевите
и др. симболи можат да се впишат за радио
станица.

Ако направите грешка
Притиснете / повеќепати додека не се сме-
ни светењето на карактерите, потоа притиснете
/  за селектирање на саканиот карактер.
За бришење на карактерот притиснете /
повеќепати додека не се избрише карактерот,
а потоа притиснете CLEAR.

Притиснете .
“COMPLETE” се појавува на предната
плоча и името на станицата е зачувано .

Притиснете SYSTEM MENU.
Менито на системот е исклучено .

Што е радио податочен систем
(RDS)?

Податочен радио систем (RDS) е услуга која
овозможува радио станиците заедно со обични-
от радио сигнали да праќаат и дополнителни ин-
формации. Овој уред нуди погодни RDS функ-
ции, како што е приказот на името на станицата.
Услугата RDS е достапна само за FM станици.*

7
• RDS нема да функционира правилно ако

станиците со RDS сигнал не се емитуваат
правилно, или приемот е слаб.

* Сите FM станици не нудат RDS услуги. Покрај
тоа, RDS услугите може да се разликуваат.
Доколку не сте запознаени со RDS системот,
побарајте повеќе информации од Вашите локални
радио станици.

8

Совет
• Фреквенцијата можете да ја проверите со

притискање на DISPLAY повеќепати (стр. 49).

Примање RDS пренос
Изберете станица од  FM опсег.
Кога ќе изберете станица која нуди RDS
услуги, името на станицата се прикажува на
екранот од предната плоча.

* Ако RDS преносот не мое да се добие, името
на станицата можеби нема да се појави на
предниот панел.

Приказ на име на станицата
или фреквенцијата на
предниот панел

Кога системот е дотеран во “TUNER FM”
или “TUNER AM,” можете да ја проверите
фреквенцијата со помош на предниот
панел.

Притиснете DISPLAY.
Со секое притискање на DISPLAY, се
менува приказот како што е прикажано :
1 Име на станицата*
2 Фреквенција**
* Ова се прикажува ако имате ставено име за

меморирана станица.
** Враќање на оргиналниот дисплеј кога неколку

секунди поминале.
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THEATRE SYNC Ви дозволува да го
вклучите Sony ТВ и овој систем, да го
менувате режимот на системот  во “DVD,”
и да го прекинете влезниот извор на ТВ
кој сте го дотерале на едно притискање .

Вашиот ТВ (само Sony) можете да го
контролирате со добиеното далечинско.

Подготвување за функцијата
THEATRE SYNC

Список на влезни извори за ТВ приклучени
на овој систем.
Притиснете и држете TV INPUT додека
влезете во кодот за влезниот извор на
ТВ приклучен на овој апарат (видете ја
табелата) со помош на нумеричките
копчиња.
Влезниот извор на ТВ е слектиран .
Дотерајте го влезот на ТВ во влезот кој го
употребувате за поврзување на единицата . За
повеќе детали видете упатството за работа.

Контролирање на ТВ со
далечинското

Можете да го контролирате ТВ со
употреба на следниве копчиња .

Со притискање
TV
TV INPUT

Можете
Вклучување/исклучување на ТВ.
Прекинувач на ТВ влезен извор
меѓу телевизорот и друг влезен
извор.
Дотерување на TВ волуменот.
Селектирање ТВ канал.
Селектирање ТВ канал.

TV VOL +/–
TV CH +/–
Број на
копче*,
ENTER*
DVD MENU*

Притискање Број Влезен извор на ТВ
Нема влезен извор
(Фабрички)
VIDEO1
VIDEO2
VIDEO3
VIDEO4
VIDEO5
VIDEO6
VIDEO7
VIDEO8
COMPONENT 1
COMPONENT 2
COMPONENT 3

TV INPUT 0

Приказ на менито на ТВ. 1
2
3
4
5
6
7
8
9*
CLEAR*
SYSTEM
MENU*
PICTURE
NAVI*

///*, * Селектирање делови од менито.
RETURN* Враќање на претходниот канал

или дел од менито на ТВ.

* Со ова копче додека го притискате ТВ копчето.

-/-- е за впишување број поголем од 10. (На
пр., за канал 25 притиснете -/-- па потоа
притиснете 2 и 5.)

• Во зависност од ТВ може да не Ви биде
овозможено да го контролирате TV или да
користите некои од копчињата.

COMPONENT 4

* Освен за моделите за Северна Америка.
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Работа со функцијата
THEATRE SYNC

Насочете го далечинското во правец на ТВ и
на единицата, а потоа еднаш притиснете
THEATRE SYNC.
Ако оваа функција не работи, променете
го преносното време. Преносното време
варира во зависност од ТВ.

Менување на преносното време

Притиснете и држете TV CH + додека не
влезете во кодот за преносно време
(видете ја табелата) со помош на
нумеричките копчиња.
The transmit time from the remote is selected.

Појачување на бас
фреквенцијата

Можете да ја појачате бас фреквенцијата .

Притиснете DYNAMIC BASS.
Бас фреквенцијата ефективно е појачана .

За исклучување на звучнииот
ефект
Притиснете повторно DYNAMIC BASS.

Притискање Број
TV CH + 1

2
3
4
5
6
7
8

Преносно време
0.5 (Default)
1
1.5
2
3
4
5
6

• Оваа функција е само за телевизорите Sony.
(Оваа функција може да не работи на некоие
Sony Тв.)

• Ако разликата меѓу ТВ и оваа единицата е
предалеку, оваа функција може да не работи.
Единицата ставете ја во близина на ТВ.

• Далечинското држете го насочено во правец на
ТВ и оваа единица додека влезете во кодот..
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Можете да го дотерате системот да се
исклучи во одредено време, така можете да
заспиете слушајќи музика. Можете времето
да го поставите во пораст од 1 или 10 мин.

Светлината на предниот панел може да се
дотераат и 2 нивоа.

1
2

Притиснете SYSTEM MENU.

Притиснете / повеќепати додека
“SLEEP” не се појави на предниот
панел, а потоа притиснете или .

Притиснете / за селектирање.
Минутите се прикажуваат (преостанато
време) и се менуваат на следниов начин :

1
2

Притиснете SYSTEM MENU.

Притиснете / повеќепати додека
“DIMMER” не се појави на предниот
панел, а потоа притиснете или .

Притиснете / за селектирање на
светлоста на предниот панел .
Фабричкото дотерување е подвлечено .
• “DIMMER OFF”: Светлина.
• “DIMMER ON”: Предниот панел

станува темен.

Притиснете .
Дотерувањето е направено .

Притиснете SYSTEM MENU.
Менито на системот се исклучува.

3 3

4

5

Совет
• Можете да селектирате преостанато време

со притискање на нумеричките копчиња.
Во овој случај, можете да го подесите
времето во пораст од 1 минута.

4 Притиснете .
Дотерувањето е направено и “SLEEP”
светнува на предниот панел.

5 Притиснете SYSTEM MENU.
Менито на системот се исклучува .

За менување на преостанатото
време
Повтете го Чекор 1.

За откажување на
функцијата Sleep Timer
Селектирајте “SLEEP OFF” во Чекор 3.
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Менување на светлината  на
предниот панел

Употреба на Sleep Timer



(Child Lock)

Можете да ги деактивирате копчињата на
единицата (освен за ) за заштита од не-
правилна работа, како што е детска пакост
(функција за заштита за деца) . Кога оваа
функција е активирана, копчињата на едини -
цата се заклучени и “ ” свети на предни-
от панел. (Можете да ракувате со системот
со помош на далечинскиот управувач .)

• Кога работите со копчињата на единицата
додека е заштитата за деца е вклучена, “CHILD
LOCK” се појавува на предниот панел.

1
2

Притиснете SYSTEM MENU.

Притиснете / повеќепати
додека “CHILD LOCK” не се
појави на предниот панел,
а потоа притиснете или .

Притиснете / за селектирање.
Фабричкото дотерување е подвлечено .
• “OFF”: Исклучена функцијата за

заштита од деца.
• “ON”: Вклучена функција.

Притиснете .
Дотерувањето е направено .

Притиснете SYSTEM MENU.
Менито на системот е исклучено .

3

4

5

Совет
• Функцијата заштита за деца можете да ја
активирате со притискање на  и за повеќе од 5
секунди (“ ” ќе светне на предниот панел).
За откажување, притиснете  за повеќе од 5
секунди, така да “ ” ќе го снема од предниот
панел.
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4 Притиснете / за селектирање
[ON ], а потоа притиснете .

 Ако немате впишано лозинка
Се појавува дисплејот за регистрација
на нова лозинка.

(CUSTOM PARENTAL CONTROL,
PARENTAL CONTROL)

PARENTAL CONTROL

Enter a new 4-digit password,
then press ENTER .Можете да дотерате два типа на ограничува -

ње на репродукција за саканиот диск.
• Custom Parental Control
Можете да дотерате ограничување на
репродукција така да системот нема да пушта
несоодветни дискови.
• Parental Control
Репродукција на некои DVD VIDEO можат да
се ограничат во согласност со однапред одредн
степен како што се години на корисникот.
Приказот може да биде блокиран или заменет со
други сцени. Истата лозинка е употребена за
двете Custom Parental Control и Parental Control.

Впишете 4-дигитална лозинка со помош
на нумеричките броеви и притиснете .
Се појавува дисплејот за потврдување
на лозинката.

 Кога веќе имате регистрирано
лозинка
Се појавува дисплејот за
впишување на лозинката.

Заштита од пуштање на специ-
фични дискови [CUSTOM
PARENTAL CONTROL]
Можете да го дотерате истата лозинка Custom
Parental Control најмногу до 40 диска. Кога ќе
дојдете до 41-от диск, првиот диск се откажува.

PARENTAL CONTROL

Enter password, then press ENTER .

1 Ставете диск што сакате да го
заклучите.
Ако е пуштен дискот, притиснете 
да го запрете.

Притиснете DISPLAY додека
системот е во режим стоп .
Се појавува дисплејот Control Menu.

Притиснете / да допрете
[PARENTAL CONTROL], а потоа .
Се појавува опцијата за [PARENTAL
CONTROL].

5 Впишете или повторно впишете 4
дигитална лозинка со помош на ну -
меричките копчиња и притиснете
[Custom parental control е дотерана.]
се појавува и ТВ екранот се враќа во
Control Menu.

2

3 За исклучување на функција-
та Custom Parental Control

1 Следете го чекор 1 низ 3 од “Заштита
од пуштање на специфични дискови
[CUSTOM PARENTAL CONTROL].”

2 Притиснете / да селектирате [OFF
], а потоа притиснете .

3 Впишете го 4 дигиталната лозинка
со помош на нумеричките копчиња ,
а потоа притиснете .
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Заклучување диск



2Пуштање на диск за кого е до-
терано Custom Parental Control

1 Ставете диск за кој е дотеран Custom
Parental Control.
Се појавува [CUSTOM PARENTAL
CONTROL].

Притиснете / да допрете
[PARENTAL CONTROL], а потоа

.
Се појавува опцијата за [PARENTAL
CONTROL].

CUSTOM PARENTAL CONTROL

Custom parental control is already
set. To play, enter your password
and press ENTER .

3 Притиснете / да селектирате
[PLAYER ], а потоа притиснете .

 Ако немате впишано лозинка
Дисплејот за регистрација на нова
лозинка ќе се појави.

2 Впишете ја 4-дигиталната лозинка
со помош на нумеричките копчиња,
а потоа притиснете .
Системот е спремен за репродукција.

Совет
• Ако сте ја заборавиле лозинката, впишете 6
дигитални броеви “199703” со помош на
нумеричките копчиња кога дисплејот [CUSTOM
PARENTAL CONTROL] ќе ви ја побара
лозинката, а потоа притиснете . Дисплејот ќе
ви побара да внесете нова 4 дигитална лозинка.

PARENTAL CONTROL

Enter a new 4-digit password,
then press ENTER .

Ограничување на репродук-
ција за деца [PARENTAL
CONTROL](DVD only)

Репродукција на некои DVD VIDEO може да
се ограничи во согласно со претходно
одредено ниво, како што се годините на
корисникот. Функцијата [PARENTAL
CONTROL] Ви овозможува да дотерате
степен на ограничување на репроудкцијата.

Впишете 4-дигитална лозинка со помош
на нумеричките копчиња, а потоа .
Диспелјот за потврдување на лозинката
ќе се појави.

 Кога веќе имате впишано лозинка
Ќе се појави дисплејот за впишување на
лозинката.

1 Притиснете DISPLAY додека системот
е во режим стоп.
Се појавува Control Menu. PARENTAL CONTROL

Enter password, then press ENTER .
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4 8 Притиснете / да го селектирате
нивото што го сакате и допрете .
Дотерувањето Parental Control е комплетно.

Впишете или повторно впишете 4
дигитална лозинка со помош на
нумеричките копчиња и допрете .
Ќе се појави дисплејот за дотерување на
нивото за ограничување.

Помалата вредност, го одредува
ограничувањето.

Исклучување на функцијата
Parental Control
Дотерајте [LEVEL] во [OFF] во Чекор 8.

Пуштање на диск за кој Parental
Control е дотеран

1 Ставете диск и притиснете .
Се појавува дисплеј за впишување на
лозинката.

2 Впишете ја 4-дитигалната лозинка
со помош на нумеричките копчиња ,
а потоа притиснете .
Системот започнува со репродукција.

5 Притиснете / да селектирате
[STANDARD] и притиснете .
Прикажан е селектираниот дел за
[STANDARD].

6 Притиснете / да селектирате гео-
графска област како ограничување
за репродукција и допрете .
Областа е селектирана.
Кога ќе селектирате [OTHERS ], селекти-
рајте и внесете стандарден код во табелата
на “Parental Control Area Code List” (стр. 76)
со помош на нумеричките копчиња .

Притиснете / да селектирате
[LEVEL], а потоа притиснете .
Прикажано е селектираното мени
за [LEVEL].

Совет
• Ако сте ја заборавиле лозинката, извадете го

дискот и повторете од чекор 1 до 3 од “Заштита
од пуштање на специфични дискови [CUSTOM
PARENTAL CONTROL].” Кога ќе Ви побара да ја
впишете лозинката, впишете “199703” со помош
на нумеричките копчиња, а потоа притиснете .
Дисплејот ќе побара да ја впишете новата 4-
дитигална лозинка. По впишувањето на лозинката,
ставете го дискот во единицата и притиснете .
Кога дисплејот за впишување на лозинката ќе се
појави, впишете ја новата лозинка.

7

• Кога пуштате диск кој ја нема функцијата
Parental Control, репродукцијата неможе да се
ограници од овој систем.

• Во зависност од дискот, можеби ќе побара да го
смените нивото на заштита додека свири дискот.
Во овој случај, впишете ја лозинката и сменете
го нивото. Ако Resume Play е откажано, нивото
се враќа во претходната состојба.

OFF
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PARENTAL CONTROL
LEVEL: OFF
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PARENTAL CONTROL
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Менување на лозинка

1 Притиснете DISPLAY додека
системот е во режим стоп .
Се појавува Control Menu.

Притиснете / и допрете
[PARENTAL CONTROL], а потоа
притиснете .
Се појавува опцијата за [PARENTAL
CONTROL].

Притиснете / да селектирате
[PASSWORD ] и притиснете .
Ќе се појави дисплејот за
впишување на лозинката.

Впишете ја 4 дигиталната лозинка со
помош на нумеричките копчиња, а
потоа притиснете .

Впишете ја новата 4 дигитална
лозинка со помош на нумеричките
копчиња, а потоа притиснете .

За потврдување на лозинката,
повторно впишете ја со помош на
нумеричките копчиња и допрете .

(SPEAKER FORMATION)
2 Во зависност од обликот на собата, ќе има

некои звучници што нема да можете да ги
поставите. За подобар сараунд звук,
препорачливот е прво да ја одредите
позицијата на звучниците.

1 Притиснете FUNCTION повеќепати
додека не се појави “DVD” на
предниот панел.

Притиснете DISPLAY кога
системот е во режим стоп .
Ќе се појави досплејот Control Menu.

3

24

5

6

3 Притиснете / да допрете
[SPEAKER FORMATION] и допрете

Ако направите грешки при
впишување на лозинката

Притиснете  пред да притиснете     и
впишете го точниот број. 4 Притиснете .

Ќе се појави опција за [SPEAKER
FORMATION].
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5 Притиснете / за селектирање
дотерување.
• [STANDARD]: кога сите звучници

се нормално инсталирани.

• [ALL FRONT]: кога се инсталираат
сите звучници од предната позиција.

• [ALL FRONT - NO CENTER]: кога се
инсталираат предни и сараунд звучници
во предниот дел за слушање.• [NO CENTER]: кога се инсталираат

предните и сараунд звучници.

• [NO SURROUND]: кога се инсталираат
централните и предните звучници.

• [SECOND ROOM]: кога предните
звучници се инсталираат во една соба
и сараунд звучниците во друга .

• [FRONT ONLY]: кога се инсталираат
предните звучници.

• Звукот на звучниците во другата соба се
исти како предните и сараунд звучници.

6 Притиснете .
Дотерувањето е направено.

• Предниот панел го покажува селектираното
[SPEAKER FORMATION]. Не ги покажува
звучниците од кои излага звукот.

• Кога ќе го промените дотерувањето
[CONNECTION] во [SPEAKER SETUP],
[SPEAKER FORMATION] дотерување се
враќа во [STANDARD].

58GB

Забелешка

Забелешка



BNR

5 Притиснете / да селектирате
дотерано мени од прикажаниот
список: [LANGUAGE SETUP],
[SCREEN SETUP], [CUSTOM SETUP],
или [SPEAKER SETUP]. А потоа .
Менито Setup е селектирано.
Пример: [SCREEN SETUP]

Со помош на Setup Display, можете да
направите неколку дотерувања на менијата
како што се сликата и звукот .
За целокупниот список на Setup Display
менито, видете ја стр. 82.
Прикажаните менија зависат мног у од
моделот во земјата.

Селектирано мени

• Дотерувањата за репродукција зачувани на
дискот имаат приоритет за Setup Display
дотерувањето и сите опишани функции може
нема да работат..

1 Притиснете FUNCTION повеќепати
додека “DVD” не се појави на
предниот панел.

Притиснете DISPLAY кога
системот е во режим стоп .
На дисплејот ќе се појави Control Menu.

6 Селектирајте мени со помош на /,
а потоа притиснете .
Ќе се појави опција за селектирано мени .
Пример: [TV TYPE]

2

3 Притиснете / да допрете
[SETUP], а потоа притиснете .
Ќе се појави опцијата за [SETUP].

7 Селектирајте дотерување со помош
на /, а потоа притиснете .
Дотерувањето е селектирано и
доерувањето е комплетно.4 Притиснете / да селетирате

[CUSTOM], а потоа притиснете .
Ќе се појави Setup Display.

ENGLISHMENU:
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AUDIO: ORIGINAL
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RESET
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TV TYPE: 16:9
SCREEN SAVER:
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4:3 OUTPUT:
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4:3 LETTER BOX

4:3 PAN SCAN

Options
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SCREEN SETUP
TV TYPE: 16:9
SCREEN SAVER: ON
BACKGROUND: JACKET PICTURE
4:3 OUTPUT: FULL

Дотерано мени

Употреба на Setup Display



За повторување на сите
дотерувања во [SETUP]

1 Допрете [RESET] во Чекор 4 и допрете .

2 Селектирајте [YES] со помош на /.
Исто така можете да го запрете процесот и
да се вратите во Control Menu со
селектирање [NO].

[LANGUAGE SETUP]

[LANGUAGE SETUP] Ви овозможува да
поставите неколку јазици за дисплејот или
на звукот на лентата.

3 Притиснете .

Сите дотерувања се објаснети на стр. 60
до 64 за враќање на фабричките дотерува -
ња. Немојте да притиснете додека го
ресетирате системот за кое му треба
неколку секунди да се комплетира .

Селектирајте [LANGUAGE SETUP] во
Setup Display. За повеќе детали видете
“Употреба на Setup Display” (стр. 59).

• Кога ќе го вклучите системот по ресетирањето и
нема диск во единицата, на ТВ екранот се
појавува порака за упатување. За изведување
наQuick Setup (стр. 13), притиснете     , за
враќање во нормален екран и потоа притиснете
CLEAR.

 [OSD] (On-Screen Display)
Го менува јазикот за дисплеј на ТВ екранот .

 [MENU] (DVD VIDEO само)
Можете да селектирате сакан јазик за
менито на дискот.

 [AUDIO] (DVD VIDEO само)
Го менува јазикот на звукот на лентата .
Кога селектирате [ORIGINAL], селектиран
е јазикот кој е поставен како приоритет .

 [SUBTITLE] (DVD VIDEO само)
Го менува јазикот на поднасловот снимен на
DVD VIDEO.
Кога селектирате [AUDIO FOLLOW], јази-
кот за поднасловот се менува во согласност
со јазикот што сте го селектирале .

Совет
• Ако селектирате [OTHERS ] во [MENU],

[AUDIO] и [SUBTITLE], селектирајте и впишете
го бројот од “Список на броеви за јазик” (стр.
76) со помош на нумеричките копчиња.

• Кога селектирате јазик во [MENU], [AUDIO],
или [SUBTITLE] не се снима на DVD VIDEO,
веше еднаш снимениот јазик автоматски се
селектира (во зависност од дискот, јазикот
може да не се селектира автоматски).
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SUBTITLE: AUDIO FOLLOW
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Поставување на дисплејот
или јазик за лентата



[16:9]Поставување за дисплејот
[SCREEN SETUP]

Изберете дотерување во согласност со
ТВ кој ќе се поврзе .

[4:3 LETTER BOX]

Селектирајте [SCREEN SETUP] во Setup
Display. За повеќе детали видете “Употреба
на Setup Display” (стр. 59).
Фабричките дотерувања се подвлечени .

[4:3 PAN SCAN]

• Во зависност од DVD, [4:3 LETTER BOX]
автоматски може да се селектираат наместо [4:3
PAN SCAN] или обратно.

 [SCREEN SAVER]
За околу 15 минути се појавува скрин сеј -
вер за време на паузи-рање на системот или
во режим на стоп или кога пуштате CD,
DATA CD (MP3 аудио), или DATA DVD
(MP3 audio) за повеќе од 15 минути. Скрин
сејверот ќе ви помогне да го заштитите дис-
плејот од оштетување. Притиснете било кое
копче (на пр., копчето) за откажување.

 [TV TYPE]
Селектирајте го сразмерот на приклучениот
ТВ (4:3 стандард или широк).
Фабричките дотерувања се различни, во
зависност од земјата.

[16:9] Селектирајте кога приклучувате
ТВ со широк екран или ТВ со
функција за широк режим.

Селектирајте  кога ќе приклучи-
те ТВ екран 4:3. Прикажува ши-
роки слики со лента на горниот
и долниот дел на ТВ екранот.

[ON]

[OFF]

Вклучување на скрин сејвер.

Исклучување на скрин сејвер.
[4:3 LETTER
BOX]

 [BACKGROUND]
Селектирајте за позадина боја или слика на
ТВ екранот во режим стоп или за време на
репродукција на CD, DATA CD (MP3
аудио) или DATA DVD (MP3 аудио).

[4:3 PAN SCAN] Селектирајте кога ќе приклучите
ТВ екран со сразмер  4:3. Авто-
матски прикажува широки сли-
ки на цел екран и ги исклучува
деловите кои не одговараат.

[JACKET
PICTURE]

Се појавува заштитна слика
(фотографија), но само кога
заштитната слика е снимена
на диск (CD-EXTRA и т.н.).
Ако дискот не содржи заштитна
слика, [GRAPHICS] се
појавува.

Се појавува поставената
слика зачувана во системот.

Бојата на позадината е сина.

Бојата на позадината е црна.

[GRAPHICS]

[BLUE]

[BLACK]
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SCREEN SETUP
TV TYPE: 16:9
SCREEN SAVER: ON
BACKGROUND: JACKET PICTURE



 [MULTI-DISC RESUME] (DVD VIDEO/
VIDEO CD само)
Вклучете/исклучете го дотерувањето Multi-
disc Resume.[CUSTOM SETUP]

Ова употребете да ја дотерате пуштање
што поврзува со други дотерувања .

[ON] Ги чува податоците во
меморија најмногу до 40 диска.

Не чува податоци во меморија.
Репродукцијата повторно
започнува од моменталнииот
диск во единицата.

[OFF]Селектирајте [CUSTOM SETUP] во Setup
Display. За повеќе детали видете “Употреба
на Setup Display” (стр. 59).
Фабричките дотерувања се подвлечени .

 [AUDIO DRC] (DVD VIDEO само)
Мал динамичен опсег на звукот на лентата .
Корисен за гледање слики или тивко касно
навечер.

DivX: Registration Code

[OFF] Нема компресија или
динамичен опсег.

Произвоедува звук на лента со
тип на динамичен опсег за што
е наменет.

Макс.динамичка компресија.

[STANDARD]
 [PAUSE MODE] (DVD VIDEO/DVD-R/
DVD-RW само)
Селектирајте слика во режим на пауза.

[MAX]

[AUTO] Сликата, вклучувајќи и предмети
кои динамично се движат, се при-
кажуваат без трепкање. Нормал-
но селектирајте ја оваа позиција.

Слика, вклучувајќи предмети кои
не се движат динамично се при-
кажани со висока резолуција.

 [DivX]

(Освен за моделите за Обединетото
Кралство и Северна Америка )
Го прикажува кодот за регистрација . За
повеќе информации посетете ја веб
страната http://www.divx.com на Интернет.

[FRAME]

 [TRACK SELECTION] (DVD VIDEO only)
На лента која содржи во себе најмногу
канали  дава приоритет кога пуштате DVD
VIDEO на кој има повеќе формати (PCM,
DTS, MPEG аудио, или Dolby Digital
формат) се снимени.

[OFF]

[AUTO]

Нема приоритет.

Даден е приортиет.

• Кога ќе дотерате мени во [AUTO], јазикот може
да се смени. [TRACK SELECTION] дотерување-
то има најголем приоритет од [AUDIO] дотеру-
вањето во [LANGUAGE SETUP] (стр.60). (Во
зависност од дискот, оваа функција може да не
работи.)

• Ако PCM, DTS, Dolby Digital звук и MPEG аудио
лентите имаат ист број на канали, системот
селектира аудио ленти по следниов редослед
PCM, DTS, Dolby Digital звук и MPEG.
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CUSTOM SETUP
PAUSE MODE: AUTO
TRACK SELECTION: OFF
MULTI-DISC RESUME: ON
AUDIO DRC: OFF

Обични дотерувања



 [DISTANCE]
Фабричкото дотерување за растојание на
звучниците во однос од местото на слуша -
ње подолу е прикажано . Кога растојанието
ќе го дотерате со помош на Quick Setup (стр.
13), дотерувањето е автоматски прикажано.

[SPEAKER SETUP]

За добивање на што е можно подобар сара -
унд звук, дотерајте го приклучувањето и
далечината на звучниците. Потоа употре-
бете го тест тонот за дотерување на нивото
и балансот на звучниците на исто ниво.

Селектирајте [SPEAKER SETUP] во
Setup Display. За повеќе детали видете
“Употреба на Setup Display” (стр. 59).
Фабричките дотерувања се подвлечени .

3 - 23 ft

0 - 23 ft

Со сигурност сменете ја вредноста во Setup
Display кога ќе ги вадите звучниците .

Враќање на фабричките
дотерувања кога менувате
Селектирајте го менито, а потоа притиснете
CLEAR. Запомнете дека само дотерувањето
[CONNECTION] не се враќа на фабричкото
дотерување.

 [CONNECTION]
Ако не ги приклучите централните или сараунд
звучниците, дотерајте ги параметрите за [CENTER]
и[SURROUND]. Откако ќе се направи дотерување
за предните звучници и за субвуферот , неможете да
го менувате.

[FRONT]
3.0 m/10 ft1)

Растојание на предни звучници
од местото на слушање може
да се дотера од 1 до 7 метри3.

Растојание на централнниот
звучник може да се движи до
1.6 метри поблиску до
местото на слушање.

[CENTER]
3.0 m/10 ft1)

(се појавува кога
ќе дотерате
[CENTER] во
[YES] во
[CONNECTION].)

[SURROUND]
3.0 m/10 ft1)

(се појавува кога
ќе дотерате
[SURROUND]
во [YES] во
[CONNECTION].)

Растојанието на сараунд
звучниците можат да се
помрднуваат до 5 метри
поблиску до местото на
слушање.

[FRONT]

[CENTER]

[YES]

[YES]: Нормално селектирање.
[NONE]: Селектирајте ако не е
употребен централниот звучник.

[YES]: Нормално селектирање.
[NONE]: Селектирајте ако не е
употребен сараунд звучник.

[YES]

[SURROUND] 1)Кога изведувате Quick Setup (стр. 13),
фабричките дотерува се менуваат.

2)0.0 до 6.9 метри за моделите за Северна Америка.
3)0.9 до 6.9 метри за моделите за Северна Америка.

[SUBWOOFER]

• Кога менувате [CONNECTION] дотерување,
[SPEAKER FORMATION] дотерување се враќа
во [STANDARD].

• Ако сите предни и сараунд звучници не се
поставени на еднакво растојание од местото на
слушање, дотерајте го растојанието во согласност
со најблискиот звучник.
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SPEAKER SETUP
CONNECTION:
DISTANCE:
LEVEL(FRONT):
LEVEL(SURROUND):
TEST TONE: OFF

FRONT: YES
CENTER: YES
SURROUND: YES
SUBWOOFER: YES

1.0 - 7.0 m3)/

0.0 - 7.0 m2)/

Дотерување на звучниците



• Сараунд звучниците немојте да ги ставате
подалеку од предните звучници.

• Во зависнос тод влезниот тек, дотерувањето
[DISTANCE] може да не ефективно.

 [LEVEL (FRONT)]
Степенот на предните звучници може да се
менува како што е опишано. Со сигурност
дотерајте го [TEST TONE] во [ON] за
полесно дотерување.

Дотерување на положбата на
звучниците со помош на тест тон

1 Притиснете DISPLAY кога
системот е во режим на стоп .
Се појавува дисплејот Control Menu.

2 Притиснете / да допрете
[SETUP], а потоа притиснете .
Се појавува опцијата за [SETUP].

Притиснете / да селектирате
[CUSTOM], а потоа притиснете .
Се појавува Setup Display.

Притиснете / повеќепати да
селектирате [SPEAKER SETUP], а
потоа притиснете или .

Притиснете / повеќепати да
селектирате [TEST TONE], а потоа
притиснете или .

Притиснете / повеќепати да
селектирате [ON], а потоа .
Од секој звучник последователно
ќе го слушнете тест тонот.
Од местото за слушање, дотерајте ја
вредност на [LEVEL (FRONT)] или
[LEVEL (SURROUND)] со .
Тест тонот се емитува само од
звучконот кој сте го дотерале. .

Притиснете      кога ќе завршите
со дотерувањето.

Притиснете / повеќепати да
селектирате [TEST TONE], а потоа
притиснете .

[L/R]
0.0 dB

[CENTER]
0.0 dB
(се појавува кога
дотерувате
[CENTER] во
[YES] во
[CONNECTION].)

[SUBWOOFER]
0.0 dB

Дотерајте меѓу –6.0 dB и
0.0 dB.

Дотерајте меѓу –6.0 dB и
+6.0 dB.

3

4

5

6

Дотерајте меѓу –6.0 dB и
+6.0 dB.

 [LEVEL (SURROUND)]
Степенот на сараундот звучниците може да
се менува како што е опишано . Дотерајте
[TEST TONE] во [ON] за лесно дотерување.

7
[L/R]
0.0 dB
(се појавува кога
ќе дотерате
[SURROUND]
во [YES] во
[CONNECTION].)

Дотерајте меѓу –6.0 dB и
+6.0 dB.

8

9
За дотерување на волуменот на
сите звучници во исто време
Вклучете VOLUME на единицата или
притиснете VOLUME +/– на далечинското.

 [TEST TONE]
Звучниците ќе го емитуваат тест тонот за
дотерување на [LEVEL (FRONT)] и [LEVEL
(SURROUND)].

10 Притиснете / повеќепати да
селектирате [OFF], а потоа
притиснете .

[OFF] Тест тонот не се емитува од
звучниците.

[ON] Тест тонот се емитува од секој звучник
последователно додека се дотерува по-
ложбата. Кога селектирате еден од ме-
нито [SPEAKER SETUP], тест тонот се
емитува од секој звучник последователно.
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Можете да ги вратите системските
параметри во фабричките дотерувања, како
што се меморираните станици.

1
2

Притиснете за вклучување на
системот.

Притиснете , "/   и       на единицата
во исто време.
“COLD RESET” се појавува на предниот
панел и фабричките дотерувања се
вратени.
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Околу јачината на тонот
Не ја засилувајте премногу јачината на тонот доколку
забележите дека не се емитува никаков звук. Можеби
се работи за неснимен дел од дискот, така што звуч-
ниците нагло ќе почнат да емитуваат прејак звук, кој
може да го оштети слухот и самите звучници.
Околу чистењето на плеерот
Куќиштето, екранот и копчињата се чистат со мека крпа
и детергент. Не користете никакви абразиви, жица,
прашок за триење, или хемикалии, какви што се
алкохолот и бензинот.

Ако имате прашања или проблеми околу
ракувањето со системот, консултирајте го
најблискиот Sony дистрибутер.

За чистењето на
дисковите/леќите
Не ги користете комерцијално достапните
средства за чистење на дисковите. Тие можат да
предизвикаат дефект на плеерот.

Околу изворите на напојување
• Доколку планирате долго време да не го

користите плеерот, задолжително исклучете го
од струја. При исклучувањето од струја, не го
влечете самиот кабел. Повлечете го приклучокот.

За поставувањето
• Поставете го системот на локација каде ќе има

доволно простор за вентилација.
• Кока слушате подолго време на повисок тон,

куќиштето на системот се загрева. Ова не е
дефект. Сепак, треба да се избегнува да се допира
куќиштето. Не го поставувајте уредот на место
каде нема доволно вентилација. Може да додеј до
прегревање.

• Не ги блокирајте отворите за вентилација со
поставување на туѓи тела во нив. Системот има
моќен засилувач. Ако се затворат отворите за
вентилација, уредот може да се прегрее и да се
оштети.

• Не го поставувајте уредот на меќи површини,
како ќебиња, и сл., или во близина на завеси,
драперија и тн.

• Не го инсталирајте уредот во близина на
радијатори, климатизери, или на директна
сончева светлина, места со многу прашина,
механички вибрации и удари.

• Не го поставувајте уредот во коса положба.
Наменет е само за работа во хоризонтална
положба.

• Чувајте го системот подалеку од уреди со силни
магнетни полиња, како микробранови печки, или
звучници.

• Не поставувајте тешки предмети врз системот.

Ракување
• Доколку плеерот се пренесе од ладна во топла

просторија или обратно, или ако се чува во многу
влажна просторија,  може да се создаде
кондензација на ласерската леќа. Во тој случај,
уредот нема да работи правилно. За да испари
кондензацијата, извадете го дискот и оставете го
плеерот вклучен и неактивен половина час.

• Извадете го дискот пред да го преместите
плеерот. Во спротивно, дискот може да се
оштети.

• Ако некој предмет падне врз системот, исклучете
го од напојување, и контактирајте квалификуван
сервисер за да го провери пред понатамошна
употреба.

За бојата на ТВ апаратот
• Ако звучниците на системот предизвикаат

треперење на сликата на ТВ уредот, исклучете го
ТВ и вклучете го после 15 - 30 минути. Ако
проблемот сеуште постои, оддалечете ги
звучниците од ТВ приемникот.

Преместување на системот
Пред преместување на системот, уверете се дека
нема диск во него, и извадете го кабелот за
напојување од електричниот контакт.
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ВАЖНА ЗАБЕЛЕШКА
Внимание: Плеерот може бесконечно да
емитува една неподвижна слика или екранско
мени на телевизискиот екран. Доколку
задржувањето на сликата е предолго, може да
дојде до трајно оштетување на телевизискиот
екран. Плазма и LCD телевизорите се особено
подложни на ваков тип на дефекти на екранот.

Дополнителни информации

Препораки



За ракување со дисковите
• Чувајте го дискот чист, држете ги дисковите

за ивиците. Не ја допирајте површината.
• Не лепете хартија или трака  на дискот.

Доколку наидете на некоја од наведените
потешкотии при употребата на плеерот ,
обидете се да ги решите со предложените
можни решенија. Доколку проблемот остане
нерешен , контактирајте со овластениот
сервисер на Sony.
Имајте во предвид дека деловите кои треба да
се користат за поправка треба да бидат
оригинални.

Напојување
Напојувањето не е вклучено.

• Проверете дали AC кабелот за струја
правилно е приклучен.

• Притиснете откако “STANDBY” ќе исчезне
од предниот панел.

Ако пораките “PROTECTOR” и “PUSH
POWER” наизменично се појавуваат.

Притиснете за исклучување на системот
и провете ги следните менија по
исчезнувањето на “STANDBY”.
• Дали + и – каблите од звучниците се правилно

поврзани?
• Дали користите прописни звучници?
• Дали нешто ги попречува вентилационите

отвори на системот?
Откако ќе ги отстраните овие проблеми, вклучете
го уредот. Доколку и покрај тоа системот и ната-
му не се вклучува и ја прикажува истата порака,
контактирајте со овластениот сервисер на Sony.

Слика

Нема слика.
• SCART (EURO AV) кабелот не е добро

приклучен.
• SCART (EURO AV) кабел е оштетен.
• Системот не е поврзан на точниот

EURO AV INPUT приклучок (стр. 9).
• Видео влезот на ТВ не е дотеран да можете

да гледате слики од системот.
• Проверете го излезот на Вашиот систем

(стр, 15).

Се појавува шум на сликата .
• Дискот е нечист или изгребан.

Иако сте поставиле пропорција [TV TYPE]
во [SCREEN SETUP], сликата не го
исполнува ТВ екранот.

• Пропорцијата на дискот е фиксирана.

• Не го изложувајте дискот на директен
сончева светлина или на топлотни извори
како што се топлотни воздушни цевки или
да ги оставите во кола паркирана на
директна сончева светлина.

• По употреба, дискот вратете го во кутија .

За чистење
• Пред да го употребите дискот исчистете го

со мека ткаенина.
Дискот бришете го од центар  кон надвор.

• Не користете никакви хемикалии (алкохол,
бензин, разредувач , комерцијално достапни
средства за чистење дискови или анти-статички
спрееви за  винилни грамофонски плочи.

Системот може да репродуцира само дискови
со стандарден облик. Не употребувајте
дискови кои немаат кружен облик (пр., срце,
или облик на ѕвезда). Можат да предизвикаат
дефект.
Доколку сте отпечатиле налепница на дискот,
почекајте да се исуши целосно пред да го
ставите дискот во плеерот.
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Неправилности во бојата се појавуваат на
ТВ екранот.

Субвуферот и предните звучници имаат заштита
за магнетни бранови. Сепак, понекогаш може да
се појави неправилност ако се работи за некоја
компонента со моќно магнетно поле. Ако се
појави, проверете го ова:
• Ако користите телевизор со катодна цевка или

проектор, поставете ги звучниците на најмалку
0.3 m од телевизорот.

• Ако неправилноста и натаму постои, исклучете
го телевизорот и вклучете го по 15-30 минути.

• Поставете ги звучниците подалеку од
телевизорот.

• Внимавајте никаков магнет (играчка, магнетна
подлога од статив, медицинска опрема и сл.) да
не се постави близу до звучниците.

Звук
Нема звук.

• Звучниците не се правилно поврзани.
• Притиснете MUTING на далечинското, ако

“MUTING ON” стои на прениот панел.
• Системот е во пауза, или во забавена

репродукција. Притиснете  за враќање во
нормална репродукција.

• Брзо премотување напред/назад е активирано.
Притиснете  за нормална репродукција.

• Проверете ги подесувњата на звучниците (стр. 63).

Звукот не е избалансиран меѓу леа и
десна страна.

• Уверете се дека сите звучници и
компоненти се правилно приклучени.

Нема звук од субвуферот.
• Проверете го поврзувањето и дотерувањето

на звучниците (стр.9, 63).
• Дотерајте го звукот во “A.F.D. STD” (стр. 22).

Се слуша шум и остра бучава .
• Проверете дали звучниците и

компонентите се правилно поврзани.
• Проверете дали во близина на кабелот има

трансформатор или мотор и поставете ги на
оддалеченост најмалку од 3 метри подалеку од
ТВ или од флуоресцентно светло.

• Оддалечете го ТВ од аудио компонентите.
• Кабелот и приклучокот не се чисти. Избрише-

те ги со мека ткенина натопена со алкохол.
• Исчистете о дискот.

Звукот го губи стерео ефектот кога се
емитува VIDEO CD, CD или MP3.

• Дотерајте [AUDIO] во [STEREO] со
притискање на AUDIO (стр. 31).

• Проверете дали системот е правилно поврзан.

Сараунд ефектот тешко се слуша кога се
емитува Dolby Digital, DTS или MPEG
аудио.

• Проверете дали звукот е вклучен (стр. 22).
• Провете го поврзувањето и дотерувањето на

звучниците (стр.9, 63).
• Во зависност од DVD, излезниот сигнал може

нема целосно 5.1 канали. Можно да е моно
или стерео дури и ако звукот е снимен во
Dolby Digital или MPEG аудио формат.

Звукот доаѓа само од централниот
звучник.

• Зависно од дискот, можеби звукот е предвиден
да се емитува само преку овој звучник.

Не се слуша звук од централниот звучник .
• Проверете го поврзувањето и дотерувањето

на звучниците (стр. 9, 63).
• Вклучете ја ф-јата за звучно поле (стр 22).
• Зависно од изворот на сигнали, можеби ефектот

за централниот звучник е помалку впечатлив.
• 2 канален извор се репродуцира.

Слаб звук или воопшто не се слуша звук
од сараунд звучниците.

• Проверете го поврзувањето и дотерувањето
на звучниците (стр.9, 63).

• Вклучете ја ф-јата за звучно поле (стр. 22).
• Зависно од изворот на сигнали, можеби ефек-

тот за сараунд звучникот е помалку впечатлив.
• 2 канален извор се репродуцира.

Нема звук од звучниците кои се појавуваат
на предниот панел.

• Предниот панел го прикажува селектираното
[SPEAKER FORMATION]. Не ги прикажува
звучниците од кои излага звукот (стр. 22, 57).

Ракување

Радио станиците неможат да се
пребаруваат.

• Проверете дали антените се добро поврзани.
Сменете ја положбата на антените.

• Јачината на сигналот е слаба и станиците не
можат да се пронајдат автоматски. Пронајдете
ги рачно.

• Не се меморирани радио станици, или радио
станиците се избиршани од меморијата.
Меморирајте ги повторно (страна 47).

• Притиснете DISPLAY за тековната
фреквенција да се прикаже на екранот.

Далечинското не работи.
• Има некоја пречка меѓу далечинското и

системот.
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• Растојанието меѓу далечинското и системот е
преголемо.

• Далечинското не е насочено кон сензорот за
далечинско на системот.

• Батериите во далечинското се слаби.

Дискот не се емитува.
• Не сте го ставиле дискот.
• Дискот е ставен наопаку. Ставете го со

снимената страна надолу.
• Дискот не е добро ставен на подлогата.
• Системот не пушта CD-ROM. (страна 6).
• Регионалниот код на DVD не одговара со

системот.
• Во уредот е кондензирана влага која може да

го оштети ласерот. Извадете го дискот и
оставете го системот исклучен половина час.

MP3 аудио лента не се емитува.
• DATA CD не е снимено во MP3 формат во со-

гласност со ISO 9660 Level 1/Level 2 или Joliet.
• DATA DVD не е снимено во MP3 формат

во согласност со UDF (Universal Disk
Format).

• MP3 аудио лентата нема екстензија “.MP3.”
• Податоците не се форматирани во MP3 дури

и ако имаат екстензија “.MP3.”
• Податоците не се MPEG1 Audio Layer 3 data.
• Системот неможе да пушта аудио ленти во

MP3PRO формат.
• Дотерувањето [MODE (MP3, JPEG)] е дотерано

во [IMAGE (JPEG)] (страна 42).
• Ако неможете да го смените [MODE (MP3,

JPEG)] дотерувањето, повторно ставете го
дискот или исклучете го системот, а потоа
повторно вклучете го.

• DATA CD/DATA DVD содржи DivX видео
фајли (освен за моделите за Обединетото
Кралство и Северна Америка).

JPEG фајл со слики не се емитува .
• DATA CD не е снимено во JPEG формат во

согласност со ISO 9660 Level 1/Level 2 или
Joliet.

• DATA DVD не се снимени во JPEG формат во
согласност со UDF (Universal Disk Format).

• Фајлот нема наставка “.JPEG” или “.JPG.”
• Поголемо е од 3,072 (ширина) × 2,048

(висина) во нормален режим, или повеќе од
2,000,000 пиксели во Progressive JPEG кој
главно се употребува во Internet WEB
страните.

• Не одговара со TV екранот (овие слики се
лимитирани).

• Дотерувањето [MODE (MP3, JPEG)] е
дотерано во [AUDIO (MP3)] (стр. 42).

• Ако не можете да го смените [MODE (MP3,
JPEG)] дотерувањето, повторно ставете го
дискот или системот исклучете го и
повторно вклучете го.

• DATA CD/DATA DVD содржат DivX видео
фајл (освен за моделите за Обединетото
Кралство и Северна Америка).

MP3 аудио лентите и JPEG фајловите се
емитуваат симултано.

• [AUTO] е селектирано во [MODE (MP3,
JPEG)] (стр. 42).

DivX фајлови неможат да се емитуваат
(освен за моделите за Обединетото
Кралство и Северна Америка ).

• Фајловите не се направени во DivX формат.
• Фајлот нема наставка “.AVI” или “.DIVX.”
• DATA CD/DATA DVD не е направено во DivX

формато во согласност со ISO 9660 Level 1/
Level 2 или Joliet/UDF.

• DivX видео фајл е поголем од 720 (ширина) 
576 (висина).

Насловите на албумот/лентата/фајлот
не се прикажуваат правилно.

• Системот може да прикаже само броеви и
букви од азбуката. Други карактери се
прикажуваат како [*].

Дискот не се репродуцира од
почеток.

• Program Play, Shuffle Play или Repeat Play е
селектирана.
Притиснете CLEAR за откажување на овие
функции пред да го пуштите дискот.

• Resume Play е селектирано.
Додека стопирате, притиснете  на системот
или далечинското и започете со репродукција
(стр. 26).

• Насловот, DVD или PBC менито
автоматски се појавуваат на ТВ екранот.

Системот автоматски започнува
со емитување.

• DVD се поставени во функција за автоматска
репродукција.

Емитувањето автоматски запира .
• Некои дискови содржат сигнал за

автоматско паузирање. Кога пуштате таков
диск, системот ја стопира репродукцијата
на тоа место.
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Некои функции неможете да ги изведува -
те, на пр. Stop, Search, Slow-motion Play
или Repeat Play.

• Во зависност од дискот може да не сте во
можност да изведувате некои операции.
Видете го добиеното упатство за работа.

Пораката не се појавува на ТВ на јазикот на
кој сакате.

• Во Setup Display, селектирајте го саканиот
јазик за екранските менија во [OSD] од
[LANGUAGE SETUP] (стр. 60).

Јазикот за звучната лента неможе да се
менува.

• Повеќејазични ленти не се снимени на DVD
кој е веќе пуштен.

• DVD го забранува менувањето на јазикот за
звучната лента.

Јазикот за поднасловот не се менува .
• Повеќејазични поднаслови не се снимени на

DVD што веќе е пуштено.
• DVD го забранува менувањето на поднасловот.

Поднасловот неможе да се исклучи .
• DVD забранува исклучување на поднасловот.

Аглите не се менуваат.
• На DVD дискот не се снимени повеќе агли

(стр. 36).
• DVD забранува менување на аглите.

Дискот неможе да се извади и “LOCKED”
се појавува на предниот панел .

• Контактирајте го овластениот продавач или
сервисер на Sony.

[Data error] се појавува на ТВ екранот кога
пуштате DATA CD или DATA DVD.

• MP3 аудио лентите/JPEG фајлови/DivX
видео фајлови* не се исправни.

• Податоците не се MPEG1 Audio Layer 3 data.
• JPEG фајл форматот не е во согласност со

DCF.
• JPEG фајлот има наставка “.JPG” или

“.JPEG,” но не е во JPEG формат.
• Фајлот што сакате да го пуштите има наставка

“.AVI” или “.DIVX” но не е во DivX формат
или во DivX формат но не е во согласност со
DivX.*

* Освен за моделите за Обединетото Кралство и
Северна Америка.

Систенот не работи нормално.
• Исклучете го AC кабелот за струја од ѕидниот

штекер, потоа повторно приклучете го
понеколку минути.

Системот не работи и “CHILD LOCK” се
појавува на предниот панел кога
притискате било кое копче на системот .

• Функцијата за заштита од деца исклучете ја
(стр. 53).
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(На екранот се покажуваат букви
и бројки)

Засилувач
Стерео режим 50 W + 50 W (3 ohms,

1 kHz, 1 % THD)
RMS излезна моќ
FL/FR/C/SL/SR*: 67 вати
(по канали на 3 ohms,
1 kHz, 10 % THD)
Субвуфер*: 65 вати (at 3
ohms, 80 Hz, 10 % THD)

Кога е активирана оваа функција, која не дозво-
лува да дојде до дефект на плеерот, сервисни
броеви со 5 знаци (на пр. C 13 50) односно, ком-
бинации од буква и четири цифри се прикажува-
ат на екранот на предната плоча на плеерот. Про-
најдете го испишаниот код во долунаведената
табела.

Сараунд режим

* Во зависност од дотерувањето на звукот и
изврото, може да нема излез за звукот.

Влезови (Аналогни)
TV (AUDIO IN)

DVD систем
Ласер

Осетливост: 450/250 mV

Семикондуктор
(DVD:  = 650 nm)
(CD:  = 790 nm)
Времетраење на
емисија: континуирано
PAL/NTSC

Првите три
букви од
сервисниот
број
C 13

Причина и можно решение

Дискот не е чист.
Исчистете го дискот со мека Формат на сигнали

Радио
Систем

крпа (стр. 67).
C 31 Дискот не е правилно ставен.

Ставете го дискот
правилно.

За заштита од дефект системот

PLL кварцана дигитална
синтетизирана

FM радио
Фреквенција
Модели Северна Америка:

E XX
87.5 MHz – 108.0 MHz
(100 kHz чекори)
87.5 MHz – 108.0 MHz
(50 kHz чекори)
FM жична антена

(xx е број) си прави функција на
самодијагноза.

Контактирајте со најблис-
киот продавач на Sony или
овластен сервисер и издик-
тирајте го прикажаниот код.
Пр.: E 61 10

Други модели:

Антена
Антенски терминали 75 ohms, неалансирана
Средна фреквенција 10.7 MHz
AM радио
Фреквенција
Модели Северна Америка Мексико и

Латинска Америка:
530 kHz – 1,710 kHz (со
интервал од 10 kHz)
531 kHz – 1,710 kHz (со
интервал од 9 kHz)

Модели Европа, Русија и Среден Исток:
531 kHz – 1,602 kHz (со
интервал од 9 kHz)

Модели за Австралија и Нов Зелан:
531 kHz – 1,710 kHz (со
интервал од 9 kHz)
530 kHz – 1,710 kHz (со
интервал од 10 kHz)

Кога се прикажува број на верзија
на ТВ екранот
Кога ќе го вклучите ТВ, бројот на верзијата
, [VER.X.XX] (X е број) може да се појави
на ТВ екранот. Иако ова не е дефект, и е
само Sony сервис, нема да биде можна
нормална репродукција. Исклучте и
повторно вклучете го системот за да можете
да ракувате со него.
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Други модели: 531 kHz – 1,602 kHz (со
интервал одt 9 kHz)
530 kHz – 1,610 kHz (со
интервал од 10 kHz)
AM антена
450 kHz

Распакување
• Предни звучници (2)
• Централен звучник (1)
• Сараунд звучници (2)
• Субвуфер (1)
• AM антена (1)
• FM жична антена (1)
• Кабел за звучник (6, црвена/бела/зелена/сива/
сина/пурпурна)
• Далечински управувач (1)
• R6 (големина AA) батерии (2)
• Operating Instructions

Антена
Средна фреквенција

Видео
Излез VIDEO: 1 Vp-p 75 ohms

R/G/B: 0.7 Vp-p 75 ohms

Звучници
Предни/Сараунд (SS-TS71)
Систем Полна бас рефлексија,

Mагнетна заштита
65 mm cконусен тип
3 ohms
93 mm × 162 mm × 75 mm
(w/h/d)
0.6 kg

• Потрошувачка во мирување 0.3 W.
• Не се употребувани халогенски

делови.
• Над 85% од напојувањето на

засилувачот се постигнува со
целосно дигитализираниот
засилувач, S-master.

Единица со звучници
Импенданса
Димензии (приближ.)

Тежина (приближ.)

Центар (SS-CT71)
Систем Полна бас рефлексија,

Mагнетна заштита
65 mm конусен тип
3 ohms
265 mm × 91 mm × 80 mm
(w/h/d)
0.7 kg

Единица со звучници
Импенданса
Димензии (приближ.)

Тежина (приближ.)

Субвуфер (SS-WS84)
Систем
Единица со звучници
Импенданса
Димензии (приближ.)

Субвуфер бас рефлексија
150 mm конусен тип
3 ohms
169 mm × 300 mm ×
335 mm (w/h/d)
3.8 kgТежина (приближ.)

Општо
Напојување 220 V – 240 V AC,

50/60 Hz
Вклучен: 80 W
Во мирување: 0.3 W
(Power Saving режим)
430 mm × 67 mm ×
310 mm (w/h/d) со
делови за монтирање
3.2 kg

Потрошувачка

Димензии (приближ.)

Тежина
(приближ.)
Дизајнот и спецификациите се предмет на
измена без претходна најава.
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Dolby Surround Pro Logic
Како еден од начините за декодирање на
Dolby Surround, Dolby Surround Pro Logic
креира 4 канали од 2 – канален извор. Споре-
дено со претходниот Dolby Surround систем,
Dolby Surround Pro Logic раширувањето од
лево кон десно го креира многу поприродно
и го локализира звукот попрецизно . За да го
искористите максимално треба да имате пар
сараунд звучници и централен звучник .
Притоа, сараунд звучниците емитуваат
монарурален звук

DTS
Дигиталната технологија за аудио компресија
е развиена од DTS, Inc. Оваа технологија ги
задоволува 5.1-каналните сараунд стандарди.
Овој формат го комбинира задниот стерео
канал со дискретниот субвуфер канал во овој
формат. DTS дава 5.1 дискретни канали со
висок аудио квалитет. Доброто делење на
каналите се реализира поради тоа што сите
податоци се снимаат и обработуваат
дигитално.

DVD
Диск кој содржи најмногу 8 часа од слики
дури и ако неговиот дијаметар е ист како и на
CD.
Капацитетот на податоците на еднослојни и
еднострани DVD, 4.7 GB (Giga Byte) е 7 пати
од CD. Освен тоа, капацитетот на податоците
на двослојни и еднострани DVD е 8.5 GB,
еднослојните и двостраните DVD 9.4 GB и
двослојните и двостраните DVD 17 GB.
Сликите кои имаат MPEG 2 формат, еден од
светските стандарди за технологија за
дигитална компресија. Сликите се
компресирани до околу 1/40 од оргиналната
големина. DVD исто уботребува различна
технологија за кодирање која обработува
поделени податоци во согласност со
статусот на сликата.
Аудио податоците снимени во Dolby Digital
се исто добри како и во PCM, Ви овозмо-
жуваат да имате пореална аудио присуство .
Освен тоа, неколку функции како што се
повеќеаголни, повеќејазични и функцијата
Parental Control се обезбедени со DVD.

Албум
Дел од музичко парче или слика на CD кое
содржи MP3 аудио лента или JPEG фајл.

Поглавје
Поделба на насловот на DVD. Насловот
е составен од неколку поглавја .

DivX® (освен за Обединетото
Кралство и Северна Америка)
Дигитална видео технологија создадена од
DivX, Inc. Видео кодирана со DivX
технологија е меѓу највисокиот квалитет со
релативно мала големина на фајлови .

Dolby Digital
Звучниот формат за домашно кино е посовремен
од Dolby Surround Pro Logic. Во овој формат,
звучниците за опкружувачки звукемитуваат
стерео звук со проширен опсег на фреквенција а
каналот за ниски фреквенции посебно се дели и
емитува преку сабвуферот. Овој формат уште се
именува и како “5.1”, каде што каналот за
сабвуфер се смета како десетти дел од канал (0.1)
бидејќи неговата функција е ограничена да
емитува тон само кога има потреба од баз звук.
Сите шест канали од овој формат се снимаат
засебно за супериорна сепарација на каналите.
Понатаму, бидејќи сите сигнали се дигитално
обработени, доаѓа до многу помала загуба.

Dolby Pro Logic II
Dolby Pro Logic II креира 5 канали со полн
опсег на фреквенција од 2-канален стерео извор.
Тоа се постигнува со современиот матричен
декодер за опкружувачки звук со голема
јаснотија, кој ги извлекува просторните својства
на оригиналната снимка, без да додаванови звуци
и тонски колоритети.

 Режим за филм
Овој режим се користи за стерео телевизиски
канали и сите програми кодирани со Dolby
Surround. Резултатот е подобрено звучно поле
кое се доближува до квалитетот на 5.1-каналниот
звук.

 Режим за музика
Овој режим е наменет за слушање стрео
музика и овозможува широк и длабок звучен
простор.
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DVD+RW
DVD+RW (плус RW) е диск на кој можете пов-
торно да снимате. DVD+RWs е со формат на
снимање кој одговара на DVD VIDEO формат.

DVD-RW
DVD-RW е диск на кој можете повторно да
снимате и е со иста големина како и  DVD
VIDEO. DVD-RW има два различни формати:
VR формат и Video формат. DVD-RW
направено во Video форматот има исто формат
како и DVD VIDEO, при правење на диск во
VR (Video Recording) форматот Ви овозможува
содржината да ја програмирате и уредувате .

Фајл
JPEG слики или DivX video* снимено во
DATA CD/DATA DVD. (“File” е екслузивна
дефиниција за овој систем.) Единечен фајл е
составен од единечна слика или филм .
* Освен за моделите за Обединетото Кралство и

Северна Америка.

Филм со основен софтвер, Video со
основен софтвер
DVD може да се класифицираат како Film
based или Video based софтвер. Film based
DVD содржи исти слики (24 слики во секун-
да) како што е прикажано во филмот. Video
based DVD, како што се ТВ драмите прика -
жуваат слики со 30 рамки (или 60 полиња)
во секунда.

MPEG аудио
Шифриран систем за компримирање дигита -
лен аудио сигнал. MPEG-1 е употребуван за
MP3 (MPEG-1 Audio Layer-3). MPEG-2 е упо-
требуван за еден од аудио форматите за DVD.

Повеќеаголна функција
Неколку агли на сцената или гледиштето на
видео камерата снимени на исто DVD.

Повеќејазична функција
Неколку јазици за звук или поднаслово во
сликите се снимени на исто DVD.

Parental Control
Функција заDVD за ограничување на
пуштање на дискp во согласност со нивото на
ограничување на секоја држава.
Ограничувањето зависи од дискот; кога е
активиран, репродукцијата е забранета,

насилните сцени се прескокнуваат или се
заменуваат со други сцена и т.н.

PCM (Pulse Code Modulation)
Метода за конвертирање на аналогно аудио во
дигитално аудио. Се употребува за Compact
Disc (CD) аудио формат.

Контрола за репродукција (PBC)
Сигнали кодирани за VIDEO CD (Version
2.0) за контрола на репродукцијата .
Со употреба на менијата на екранот
снимени на VIDEO CD со PBC функција,
можете да работите со едноставни
интерактивни програми, програми со
функција за пребарување и т.н.

Регионален код
Овој систем е употребен за заштита од
нелегално копирање. Регионалниот број е
ставен на секој DVD систем или DVD диск
во согласност со продажниот регион. Секој
регионален код е прикажан на системот
како и на пакувањето на дискот . Системот
може да пушта дискови кои одговараат со
тој регионален код. Системот исто така
може да пушта дискови со ознака“ ALL ”.
Дури и ако регионалниот код не се прикаже
на DVD, регионалното ограничување сеуште
може да се примени.

Сцена
На VIDEO CD со функцијата PBC (контрола
на репродукција), менијата на екранот,
движењето на сликите и фотографиите се
донесени во делот наречен “сцени.”

Наслов
Најдолгиот дел на сликите или музиката на
DVD,филм и т.н. во видео програм или
целиот албум во аудио програм.

Лента
Делови од слика или музички делови на
VIDEO CD, CD или MP3. Албумот е
составен од неколку ленти (само MP3).
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VIDEO CD
CD кое содржи движеки слики. Сликите
употребувани во MPEG 1 формат, еден од
светските стандарди за дигитална
компресивна технологија. Сликите се
компресирани до околу 1/140 од неговата
оргинална големина. Последователно, 12 cm
VIDEO CD може да содржи најмногу до 74
минути со слики што се движат .
VIDEO CD исто така содржи аудио
податоци. Звук надвор од тоа што може да
слушне човек го компресира целиот звук што
можеме да го слушнеме некомпресиран .
VIDEO CD може да содржи во себе шест
пати повеќе аудио информации од
вообичаеното ауди CD. Тука има две верзии
на VIDEO CD.
• Верзија 1.1: Можете да пуштата само

слики што се движат и звук .
• Верзија 2.0: Можете да пуштате

фотографии со висока резолуција и да
работите со функцијата PBC.

Овој систем одговара со двете верзии.
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Јазичен правопис кој одговара со стандардите на ISO 639: 1988 (E/F).

Код Јазик

1027 Afar
1028 Abkhazian
1032 Afrikaans
1039 Amharic
1044 Arabic
1045 Assamese
1051 Aymara
1052 Azerbaijani
1053 Bashkir
1057 Byelorussian
1059 Bulgarian
1060 Bihari
1061 Bislama
1066 Bengali;

Bangla
1067 Tibetan
1070 Breton
1079 Catalan
1093 Corsican
1097 Czech
1103 Welsh
1105 Danish
1109 German
1130 Bhutani
1142 Greek
1144 English
1145 Esperanto
1149 Spanish
1150 Estonian
1151 Basque
1157 Persian
1165 Finnish
1166 Fiji
1171 Faroese
1174 French
1181 Frisian

Коде Јазик Код   Јазик Код   Јазик

1507 Samoan
1508 Shona
1509 Somali
1511 Albanian
1512 Serbian
1513 Siswati
1514 Sesotho
1515 Sundanese
1516 Swedish
1517 Swahili
1521 Tamil
1525 Telugu
1527 Tajik
1528 Thai
1529 Tigrinya
1531 Turkmen
1532 Tagalog
1534 Setswana
1535 Tonga
1538 Turkish
1539 Tsonga
1540 Tatar
1543 Twi
1557 Ukrainian
1564 Urdu
1572 Uzbek
1581 Vietnamese
1587 Volapük
1613 Wolof
1632 Xhosa
1665 Yoruba
1684 Chinese
1697 Zulu

1183 Irish
1186 Scots Gaelic
1194 Galician
1196 Guarani
1203 Gujarati
1209 Hausa
1217 Hindi
1226 Croatian
1229 Hungarian
1233 Armenian
1235 Interlingua
1239 Interlingue
1245 Inupiak
1248 Indonesian
1253 Icelandic
1254 Italian
1257 Hebrew
1261 Japanese
1269 Yiddish
1283 Javanese
1287 Georgian
1297 Kazakh
1298 Greenlandic
1299 Cambodian
1300 Kannada
1301 Korean
1305 Kashmiri
1307 Kurdish
1311 Kirghiz
1313 Latin
1326 Lingala
1327 Laothian
1332 Lithuanian
1334 Latvian;

Lettish
1345 Malagasy

1347 Maori
1349 Macedonian
1350 Malayalam
1352 Mongolian
1353 Moldavian
1356 Marathi
1357 Malay
1358 Maltese
1363 Burmese
1365 Nauru
1369 Nepali
1376 Dutch
1379 Norwegian
1393 Occitan
1403 (Afan)Oromo
1408 Oriya
1417 Punjabi
1428 Polish
1435 Pashto;

Pushto
1436 Portuguese
1463 Quechua
1481 Rhaeto-

Romance
1482 Kirundi
1483 Romanian
1489 Russian
1491 Kinyarwanda
1495 Sanskrit
1498 Sindhi
1501 Sangho
1502 Serbo-

Croatian
1503 Singhalese
1505 Slovak
1506 Slovenian 1703 Not specified

Подрачја со листа за Забрана за пуштање на дискови

Код Средина

2044 Argentina
2047 Australia
2046 Austria
2057 Belgium
2070 Brazil
2079 Canada
2090 Chile
2092 China
2115 Denmark

Код Средина

2165 Finland
2174 France
2109 Germany
2248 India
2238 Indonesia
2254 Italy
2276 Japan
2304 Korea
2363 Malaysia

Код Средина

2362 Mexico
2376 Netherlands
2390 New Zealand
2379 Norway
2427 Pakistan
2424 Philippines
2436 Portugal
2489 Russia
2501 Singapore

Код Средина

2149 Spain
2499 Sweden
2086 Switzerland
2528 Thailand
2184 United

Kingdom
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За повеќе информации, на соодветните страни.

Преден панел

(вклучено/подготвен) (18)
(отварање/затварање) (18)

Работа на дискот (18)
FUNCTION (18)
Приказ на преден панел (78)

(сензор за далечинското ) (8)
Контрола на звукот (18)
Лежиште за дискот (18)

Заден панел

ANTENNA

EURO AV
COAXIAL
FM75AM

FRO NT R FRO NT L SUR R SUR L CEN TER SUBWOO FER

SPEAKER OUTPUT(T O TV)

Приклучоци за звучниците (9)
EURO AV OUTPUT (TO TV)
приклучок (9)

AM терминал (9)
COAXIAL FM 75 
приклучок (9)
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Дисплеј на преден панел

За индикаторите на предниот панел

Свети кога на предниот панел ќе се
појават информации за време  на на -
словот или поглавјето . (DVD само) (34)

Свети кога ќе ставите диск
NTSC.
Свети кога станицата е примена .
(Само радио) (47)
Стерео/Моно ефекти (Само радио)
(48)
Свети кога е дотеран sleep timer.
(52)
Свети кога е селектиран режимот
за филм или музика . (21)
Статус на репродукција (DVD само)
Режим за моментално повторување
(30)

Свети кога е вклучена заштитата за
деца. (53)
Ги прикажува селектирањата
[SPEAKER FORMATION]. (57)
Тековен сараунд ефект (Освен за
JPEG)
Свети кога е селектирано DYNAMIC
BASS. (51)
Статус на прикажувањата н а
системот, како што се поглавје,
наслов, број на лента, информации
за време, радио фреквенција,
статус на репродукција, звук и т.н.
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DISPLAY

Употреба на приказот за контролното мени за селектирање на фу нкции и за гледање на
информации. Притиснете DISPLAY повеќепати за вклучување или промена на контролното
мени како што следи:

Контролно мени 1


Контролно мени 2 (се појавува само за одредени дискови)


Исклучување на контролното мени

Приказ на Контролното Мени

Приказот на Контролното мени 1 и 2 ќе претстави различни теми зависно од типот на дискот.
За детали, поглднете на страните во загради. .

Пример: Контролно мени 1 кога пуштате DVD VIDEO.
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Број на тековен наслов1)

Број на репродукција на тековно поглавје2)

Вкупен број на наслови1)

Статус на репродукција
( Репродукција,
х Пауза,
 Стоп и т.н.)

Вкупен број на поглавја2)

Теми во контролното
мени

Тип на диск што се
3)репродуцира

Време на репродукција4)

Тековно дотерување
Селектирана
тема

Опции

Функционално име на
селектираната тема во
Контролното мени

Порака за операција

1) Го прикажува бројот на сцената за VIDEO CD (PBC е вклучен), број н лентата на VIDEO CD/CD, број на
албумот на DATA CD/DATA DVD. DivX број на видео албум на DATA CD/DATA DVD (Освен за
моделите за Обединетото Кралство и Северна Америка).

2) Го прикажува бројот на индексот на VIDEO CD, MP3 број на аудио лентата или JPEG број на фајл со
слики на DATA CD/ DATA DVD. DivX број на видео фајл за DATA CD/DATA DVD (Освен за моделите
за Обединетото Кралство и Северна Америка).

3) Го прикажуваSuper VCD како “SVCD.” Го прикажува “MP3” во Контролното Мени 1 или “JPEG”
Контролното мени 2 за DATA CD/DATA DVD.

4) Го прикажува датумот за JPEG фајлови.

За исклучување на дисплејот
Притиснете DISPLAY.

Листа на теми во Контролното мени
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Тема Име на темата, функција, тип на диск

[TITLE] (стр. 25)/[SCENE] (стр. 25)/[TRACK] (стр. 25)
За да селектирате наслов, сцена или поглавје за репродукција.

[CHAPTER] (стр. 25)/[INDEX] (стр. 25)
За селектирање на поглавје или индекс за репродукција.

[TRACK] (стр. 25)
За да селектирате трака.
[ORIGINAL/PLAY LIST] (стр. 33)
Селектирајте тип на наслов (DVD-RW/DVD-R), [ORIGINAL] оргиналниот или
обработениот [PLAY LIST].

1 2 ( 2 7 )
1 8 ( 3 4 )
T 1 : 3 2 : 5 5

DVD VIDEO

OFF
OFF
DISC
TITLE
CHAPTER

REPEAT
ENTER Quit: DISPLAY



Селектирање на датум; MP3 аудио лента (AUDIO), JPEG фајл со слики (IMAGE) или

* Освен за модели за Обединетото Кралство и Северна Америка.
** Овие теми не се прикажуваат кога се пушта DATA CD/DATA DVD со DivX видео фајл (освен за

моделите за Обединетото Кралство и Северна Америка).

Совет
• Индикаторот за Контрол мени Control Menu се пали зелено  кога селектирате било

која тема освен [OFF](само [PROGRAM], [SHUFFLE], [REPEAT] и [A/V SYNC]). Индикаторот за
[ORIGINAL/PLAY LIST] се пали зелено кога селектирате [PLAY LIST] (фабричко дотерување).
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[TIME/TEXT] (стр. 25)
За проверка на тековно и вкупно време на репродукција.
Внесување на временски код за пребарување на слика или музика.
Го прикажува DVD/CD текстот или MP3 име на лентата.

[SPEAKER FORMATION] (стр. 57)
Дотерување на форматот на звучниците.

[PROGRAM] (стр. 27)
Селектира лента за репродукција по каков сакате Вие редослед.

[SHUFFLE] (стр. 29)
Репродуцира лента по случаен редослед.

[REPEAT] (стр. 30)
За репродукција на цел диск (сите наслови/ленти/албуми) континуирано или по еден
наслов/поглавје/лента/албум.

[A/V SYNC] (стр. 37)
Дотерување на каснењето меѓу сликата и звукот.

* *

[PARENTAL CONTROL] (стр. 54)
Дотерување на забранетата репродукција.

[SETUP] (стр. 59)
[QUICK] Setup (стр. 13)
Употреба на Quick Setup за бирање на саканиот јазик за приказот на екран, пропорција на ТВ
екранот, формат на звучниците и за бирање за да/не за започнување на Auto Calibration.
[CUSTOM] Setup
Како додато на дотерувањето Quick Setup, можете да дотерате и неколку други опции.
[RESET]
Враќање на дотерувањета на [SETUP] во фабричкото дотерување.

[ALBUM] (стр. 25)
Селектирање албум за репродукција.

[FILE] (стр. 25)
Селектирање JPEG фајл со слики или DivX видео фајл*.

** [DATE] (стр. 36)
Приказ на датум на слика кога е снимена со дигитална камера.

** [INTERVAL] (стр. 42)
Подесување на времетрае за прикажување на слајдовите на ТВ екранот.

** [EFFECT] (стр. 43)
За избор на ефекти кои ќе се користат додека трае слајд шоуто.

** [MODE (MP3, JPEG)] (стр. 42)

двете (AUTO) кога се репродуцира DATA CD/DATA DVD.



Следните теми можете да ги дотерате со DVD Setup Display.
Редоследот на прикажаните теми можат да бидат различни од вистинскиот приказ.

ЈАЗИК
OSD*
MENU*
AUDIO*
SUBTITLE*

РЕДОСЛЕД
PAUSE
MODE

TRACK
SELECTION
MULTI-DISC
RESUME
AUDIO DRC

AUTO
FRAME

OFF
AUTO

ON
OFF
OFF
STANDARD
MAX

DivX**

ЕКРАН
TV TYPE

ЗВУЧНИЦИ
16:9
4:3 LETTER
BOX
4:3 PAN SCAN
ON
OFF
JACKET
PICTURE
GRAPHICS
BLUE
BLACK

CONNECTION FRONT
CENTER

YES
YES
NONE
YES
NONE
YES
1.0 m – 7.0 m
0.0 m – 7.0 m
0.0 m – 7.0 m
–6.0 dB – 0.0 dB
–6.0 dB – 0.0 dB
–6.0 dB – +6.0 dB
–6.0 dB – +6.0 dB
–6.0 dB – +6.0 dB
–6.0 dB – +6.0 dB

SURROUND
SCREEN SAVER

SUBWOOFER
FRONT
CENTER
SURROUND
L
R
CENTER
SUBWOOFER
L
R

OFF
ON

DISTANCEBACKGROUND

LEVEL
(FRONT)

LEVEL
(SURROUND)
TEST TONE

* Селектирајте јазик што сакате да Ви го прикаже.
** Освен за моделите за Обединетото Кралство и Северна Америка.
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Можете да ги дотерате следниве теми со SYSTEM MENU на
далечинското.

System menu
MEMORY1) MEMORY 1-20 (FM), MEMORY 1-10 (AM)
FM MODE2) STEREO

MONO
NAME IN1)

SLEEP
DIMMER

SLEEP OFF, SLEEP 90M-1M
DIMMER OFF
DIMMER ON
DEMO ON
DEMO OFF
ATT ON
ATT OFF
OFF
ON

DEMO

ATTENUATE3)

CHILD LOCK

1)Се појавува за време на “TUNER FM” или “TUNER AM”.
2)Се појавува за време на “TUNER FM”.
3)“ATTENUATE” може да не се појави, во зависност од
селектираната функција.
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Д
ополнителни инф

орм
ации

Лист за системско мени



Numerics
16:9 61
4:3 LETTER BOX 61
4:3 PAN SCAN 61
5.1 Channel Surround 32

A
A/V SYNC 37
ALBUM 25
Album 73
ANGLE 36
ATTENUATE 20
AUDIO 60
AUDIO DRC 62

B
BACKGROUND 61
Batteries 8

C
CHAPTER 25
Chapter 73
Child Lock 53
COLD RESET 65
Continuous play 18
Control Menu Display 79
Controlling the TV 50
CUSTOM 59
CUSTOM PARENTAL

CONTROL 54
CUSTOM SETUP 62

D
DATA CD 40, 44
DATA DVD 40, 44
DEMO 16
Demonstration 16
DIMMER 52
DISPLAY 49
DivX® 44, 62, 73
Dolby Digital 31, 73
Dolby Pro Logic II 73
Dolby Surround Pro Logic 73
DTS 31, 73
DVD 73
DVD+RW 74
DVD’s menu 31
DVD-RW 33, 74
DYNAMIC BASS 51

E
EFFECT 43

F
Fast forward 24
Fast reverse 24
FILE 25
File 74
Film based software 74
FM MODE 48
Freeze Frame 24
Front panel 77
Front panel display 34, 78

H
Handling discs 67

I
INDEX 25
Installing the speakers on a wall

17
Instant Advance 18
Instant Replay 18
INTERVAL 42

J
JPEG 38, 40

L
Language Code List 76
LANGUAGE SETUP 60
LINE RGB 15
LINE VIDEO 15
Listening

a particular point on a disc 24
other components 19
TV sound 20

M
MENU 60
MODE (MP3, JPEG) 42
MOVIE/MUSIC 21
MP3 38, 40
MPEG audio 74
Multi Session CD 7
Multi-angle function 36, 74
MULTI-DISC RESUME 62
Multilingual function 74
MUTING 18

N
Naming preset stations 48

O
ORIGINAL 33
OSD 60

P
PARENTAL CONTROL 55
Parental Control 74
PAUSE MODE 62
PBC Playback 46
PCM (Pulse Code Modulation)

74
PICTURE NAVI 26, 41
PLAY LIST 33
Playback Control (PBC) 74
Program Play 27

R
Radio 48
Radio Stations 47
RDS 49
Rear Panel 77
Region Code 7, 74
Remote 8, 50
Repeat Play 30
RESET 60
Resume Play 26

S
Scan 24
SCENE 25
Scene 74
SCREEN SAVER 61
SCREEN SETUP 61
Searching 24
Selecting 21
SETUP 59
Setup Display 59, 82
Shuffle Play 29
SLEEP 52
Slide Show 42
Slow-motion Play 24
Sound Field 22
SPEAKER FORMATION 57
SPEAKER SETUP 63

CONNECTION 63
DISTANCE 63
LEVEL 64

SUBTITLE 37, 60
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SYSTEM MENU 16, 19, 48,
52, 53

System menu list 83

T
TEST TONE 64
THEATRE SYNC 50
TIME/TEXT 25
TITLE 25
Title 74
TRACK 25
Track 74
TRACK SELECTION 62
Troubleshooting 67
TV TYPE 61

U
Unpacking 72
Usable discs 6

V
VIDEO CD 75
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Remote control

[/1 (on/standby) 1 (13, 16, 18,
26, 48)

TV [/1 (on/standby) ej (50)
C/X/x/c/ qd (13, 16, 19, 25,

47, 54)
REPLAY/

ADVANCE 9 (18)
./>es wk (18)
m/M qs0 (24)

/ SLOW qs 0 (24)
H (play)** ea (18, 26, 56)

STEP 9 (24)
x (stop) wl (18, 26, 54)
X (pause) qa (18)
Z (open/close) ql (18)

DISPLAY wj (15, 25, 54, 79)
O RETURN ed (26)
-/-- ef (50)

A – O

ANGLE 5 (36)
AUDIO 4 (31)
CLEAR ef (25, 50, 60)
D.TUNING wf (48)
DISC SKIP* eg
DISPLAY 2 (34, 49)
DVD MENU wh (31, 44, 50)
DVD TOP MENU qf (31)
DYNAMIC BASS wd (51)
ENTER wg (50)
FUNCTION ws (18, 19, 26, 47,

57)
MOVIE/MUSIC qj (21)
MUTING 7 (18)
Number buttons** qg (25, 48, 50,

54)

P – Z

PICTURE NAVI 6 (26, 50)
PRESET +/– wk es (48)
SOUND FIELD qh (22)
SUBTITLE wf (37)
SYSTEM MENU wg (16, 19, 50,

52, 83)
THEATRE SYNC w; (51)
TUNING +/– 0 qs (47)
TV e; (50)
TV CH +/– wa (50)
TV INPUT qk (50)
TV VOL +/– eh (50)
VIDEO FORMAT 3 (15)
VOLUME +/–** 8 (18, 48, 64)

* The DISC SKIP button is not
available for this model.

** The H, number 5, and
VOLUME + buttons have
tactile dots. Use the tactile dots
as references when operating
the system.
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(1)

Sony Corporation Printed in China


